
R Yehudah Halevi II: In Defense of the Despised Faith 

Timeline 
Adapted mostly from Scheindlin; he dates Halevi’s birth in the 1080s, while most historians date it earlier 
C. 1075 ​ Judah Halevi was born in either Toledo or Tudela.  
1070s/1080s​ Halevi spends his childhood in Christian-controlled Navarre or Castille  
1080s/1090s​ As a teenager, Halevi travels south to Granada and joins the circle of Moses Ibn Ezra. 
1085​ ​ Alfonso VI of Castile captures Toledo, incorporating it into Christain Spain 
1103​ ​ Halevi composed two poems celebrating R. Joseph Ibn Megas’s appointment in Lucena to  

position of Rosh Yeshiva 
C. 1108​ Halevi resides in Christian Spain, potentially in Toledo, where he likely practices medicine 
C. 1128​ Halfon ben Netanel, an Egyptian Jewish merchant, visits Spain and develops a close friendship  

with Yehudah Halevi 
C. 1130​ [Some historians believe that Judah Halevi set out on a first attempted journey to the holy land] 
c. 1135​​ Moshe ibn Ezra composes Kitāb al-Muḥāḍara wa-al-Mudhākara in Castille. In this book, he  

associated Yehudah Halevi (and Avraham ibn Ezra, likely his son-in-law’s father) with the city of 
Cordoba  

1139​ ​ M Friedman’s dating of Halevi’s letter regarding the Kuzari (Gil/Fleischer date it to 1129) 
1140​ ​ Halevi sets sail from al-Andalus, intending to settle in the land of Israel 
1140 (Sept 8)​ Halevi arrives in Alexandria, where the local Jewish community treats him very well 
1141 (winter)​ travels to Cairo, where Egyptian Jews attempt to dissuade him from further travel. 
1141 (May 8)​ Halevi returns to Alexandria and boards a ship bound for Palestine but was delayed by winds 
1141 (May 14) Halevi's ship sets sail from Alexandria, and presumably reaches the port of Acco or Jaffa 
1141 (July)​ Judah Halevi is referred to as being deceased very recently 
1141 (Oct): ​ Nathan ben Samuel, the secretary of the Nagid of Egypt, writes a letter mentioning Halevi's  

death, referring to him with the honorific "saintly," often used to denote a martyr. 
 
Primary Sources: 
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Backstory 

 
 
 
M.A. Friedman, “Judah ha-Levi on Writing the Kuzari: Responding to a Heretic” 2010 

 
“As for the Khazarī book, it was the usual kindness of the illustrious philosopher and accomplished scholar 
Joseph b. Barzel to praise me for a trivial thing [or: “for any nonsensical thing sourced from my hand”]. I 
personally was embarrassed to submit it to you. The reason for writing it was a challenge by one of our 
heretics ["one of those who embraced heresy" אלמינות מנתחלי אחד , Goitein: Karaites] living in the land of the 
Romans [Goitein: Christians] who questioned me concerning certain problems, in reply to which I sent him that 
book. Later on, I repudiated it. You will see it when we meet.” 
 

 



Level 1: Appeal to Universality (Reason/History) 
 מִפְּניֵ לֹא נבְִרָא, כָּל בִּבְרִיאַת הָעִלּוֹת עִלַּת שֶׁהוּא מִפְּניֵ הַעֲבָרָה, דֶּרֶךְ עַל זֶה אוֹמְרִים הֵם בְרָאֲךָ שֶׁהוּא הַפִּילוֹסוֹפִים יאֹמְרוּ …ואְִם )א,א(
 וּמִדּוֹת וּמְזָגִים צוּרוֹת בּוֹ מִתְרַכְּבוֹת שֶׁקְּדָמוֹ, מֵאָדָם נוֹלָד הָאָדָם סָר ולְֹא קַדְמוֹן הָעוֹלָם כִּי אָדָם, מֵעוֹלָם בָרָא ולְֹא מֵאִתּוֹ. בְּכַוָּנהָ שֶׁהוּא
 מֵהֶם, הַהוֹיִם בָּעֲרָכִים והְַחֲילִָים והְַמַּזָּלוֹת הַגַּלְגַּלִּים כּחֹוֹת עִם והְַמֵּימוֹת והְַמְּזוֹנוֹת והְָאֲרָצוֹת הָאַוּיִרִים מִן ואְֵיכֻיּוֹת וּקְרוֹבָיו וּמֵאִמּוֹ מֵאָבִיו
 תִּהְיהֶ תוֹרָה אֵיזהֹ עַל תָּחוּשׁ אַל הָאֱמוּנהָ מִן הַזּאֹת הַתְּכוּנהָ עַל תִּהְיהֶ וכְַאֲשֶׁר מִמֶּנּהָ… כַּוָּנהָ בַעֲבוּר לֹא הָרִאשׁוֹנהָ הַסִּבָּה אֶל שָׁב והְַכּלֹ

 וּלְהַנהְָגַת וּלְשַׁבֵּחַ וּלְרוֹמֵם הַכְּניִעָה, לְעִניְןַ דָת לְעַצְמְךָ בְדֵה אוֹ מְרוֹמֵם, אַתָּה לָשׁוֹן וּבְאֵיזֶה דִבּוּר וּבְאֵיזֶה מַעֲשֶׂה וּבְאֵיזֶה דָת וּבְאֵיזהֹ
 מְגַמָּתְךָ ושְִׂים הַפִּילוֹסוֹפִים, חִבְּרוּ אֲשֶׁר הַשִּׂכְלִיּיִם הַנּמִּוּסִים לְדָת לְךָ קַח אוֹ עָלֶיהָ, סוֹמְכִים הֵם אִם מְדִינתְָךָ, ואְַנשְֵׁי וּבֵיתְךָ מִדּוֹתֶיךָ
 נפְַשֶׁךָ. זךְֹ וכְַוָּנתְָךָ

 לִרְצוֹן ישְָׁרִים וּמַעֲשַׂי זַכָּה נפְַשִׁי כִּי בְּעַצְמִי יוֹדֵעַ שֶׁאֲניִ מִפְּניֵ לִשְׁאֵלָתִי, מְפִיקִים אֵינםָ אַךְ מַסְפִּיקִים, דְבָרֶיךָ אֲניִ רוֹאֶה הַכּוּזָרִי: אָמַר )ב(
 נרְִצֶה שֶׁהוּא מַעֲשֶׂה שֶׁישֵׁ סָפֵק ואְֵין רְצוּיהָ, שֶׁהַכַּוָּנהָ פִּי עַל אַף נרְִצֶה, אֵיננֶּוּ הַזֶה הַמַּעֳשֶׂה כִּי תְשׁוּבָתִי הָיתְָה זֶה כָּל ועְִם הַבּוֹרֵא,

 וכְַוָּנתָוֹ נפְַשׁוֹ זִכָּה מֵהֶם אֶחָד וכְָל בָזֶה, זֶה נלְִחָמִים הַיּשִּׁוּב שֶׁחִלְּקוּ וּלְישְִׁמָעֵאל לֶּאֱדוֹם מַה כֵן, אֵיננֶּוּ ואְִם הַמַּחֲשָׁבוֹת. כְפִי לֹא בְעַצְמוּתוֹ
 יתְִבָּרַךְ, הַבּוֹרֵא אֶל וקְוּרְבָה גְדוֹלָה צְדָקָה שֶׁהֲרִיגָתוֹ מַאֲמִין והְוּא חֲבֵרוֹ, אֶת לַהֲרגֹ וּמְגַמָּתוֹ והְוֹלֵךְ, וּמִתְפַּלֵּל וצְָם ונְפְִרָשׁ ונְבְִדָּל לֵאלֹהִים
  הַשֵּׂכֶל. אֵצֶל יתִָּכֵן שֶׁלֹּא דָבָר זֶה לִשְׁניֵהֶם והְַאֲמֵן עֵדֶן, גַּן אֶל הֲלִיכָתוֹ כִּי מַאֲמִין אֶחָד וכְָל בָּזֶה, זֶה ונְלְִחָמִים

 הַשֵּׂכֶל"... שֶׁמְּגַמָּתָם מִפְּניֵ מֵאֵלּוּ אֶחָד הֲרִיגַת הַפִּילוֹסוֹפִים בְּדַת "אֵין הַפִּילוֹסוֹף: אָמַר )ג(
 בַּעֲבוּר בַּאֲמִתָּתָם, סָפֵק אֵין אֲשֶׁר ישְִׂרָאֵל בְניֵ וּבְסִפְרֵי בַּתּוֹרָה שֶׁבָּא מַה בְּכָל דָּבָר שֶׁל כְלָלוֹ אדום[… מחכמי ]החכם לו אמר )ד(

 בָּהֶם נדְִבָּק הָאֱלֹהִי הָעִניְןָ הָיהָ כַּאֲשֶׁר לָהֶם, לְכָבוֹד ישְִׂרָאֵל בְּניֵ בְתוֹךְ וּבְשִׁכְנוֹ בּוֹ נאֲַמִין גְּדוֹלִים… בַּהֲמוֹניִם והְִגָּלוֹתָם והְַתְמָדָתָם פִּרְסוּמָם
… 
 והְִצִּיל הַיּםָ אֶת ושְֶׁבָּקַע בְּפַרְעהֹ שֶׁעָשָׂה בְּמַה מִדְחֶה ואְֵין ישְִׂרָאֵל, וּבְניֵ משֶׁה מְדִּבְרֵי מָלֵא תּוֹרָתֵנוּ סֵפֶר והֲַלֹא ]המוסלמי[: הֶחָכָם אָמַר )ט(
 לִיהוֹשֻׁעַ הַשֶּׁמֶש והְֶעֱמִיד סִיניַ בְּהַר משֶׁה עִם ושְֶׁדִּבֵּר שָׁנהָ, אַרְבָּעִים והְַשְּׂלָיו הַמָּן לָהֶם והְוֹרִיד עֲלֵיהֶם, קָצַף אֲשֶׁר אֵת וטְִבַּע בְּחִירָיו, אֶת

 סְבָרָא, צַד זֶה בְּכָל ואְֵין וּמְפֻרְסָם ידָוּעַ דָבָר זֶה הֲלֹא ועֲַמוֹרָה, סְדוֹם וּמַהְפֵּכַת הַמַּבּוּל מִן לָכֵן קדֶֹם שֶׁנּעֲַשָׂה וּמַה הַגִּבּוֹרִים, עַל אוֹתוֹ ועְָזַר
  בְדִמְיוֹן. ולְֹא בְתַחְבּוּלָה, שֶׁהָיהָ

 לַבּוֹרֵא ישֵׁ כִּי הַטְּעָנהָ שֶׁהֵם רוֹאֶה שֶׁאֲניִ מִפְּניֵ ישְִׂרָאֵל, בְּניֵ שְׁאֵרִית שֶׁהֵם מִפְּניֵ לַיּהְוּדִים, לִשְׁאלֹ אֲניִ שֶׁצָּרִיךְ רוֹאֶה אֲניִ הַכּוּזָרִי: אָמַר )י(
 אֱמוּנתָוֹ. עַל אוֹתוֹ ושְָׁאַל הַיּהְוּדִים מֵחַכְמֵי חָכָם קָרָא כֵּן אַחַר בָאָרֶץ. תּוֹרָה
 וּבְמַסּוֹת, וּבְמוֹפְתִים בְּאוֹתוֹת מִמִּצְרַיםִ ישְִׂרָאֵל בְּניֵ אֶת הַמּוֹצִיא ויְעֲַקבֹ יצְִחָק אַבְרָהָם בֵּאלֹהֵי מַאֳמִיניִם אֲנחְַנוּ הֶחָבֵר: לוֹ אָמַר )יא(

 כָּךְ ואְַחַר בְתוֹרָתוֹ, משֶׁה ושְָׁלַח גְּדוֹלִים, בְּמוֹפְתִים והְַיּרְַדֵּן הַיּםָ אֶת הֶעֱבִירָם אֲשֶׁר אַחַר כְּנעַַן, אֶרֶץ אֶת והְַמַּנחְִילָם בַּמִּדְבָּר, והְַמְכַלְכְּלָם
 מַה בְּכָל מַאֲמִיניִם ואֲַנחְַנוּ אוֹתָהּ. לַמַּמְרֶה קָשֶׁה ועְנֹשֶׁ לְשׁוֹמְרָהּ, טוֹב בִּגְמוּל מְיעֲַדִים תּוֹרָתוֹ, עַל מַזְהִירִים אַחֲרָיו נבְִיאִים אַלְפֵי כַּמָּה

  אֲרֻכִּים. והְַדְּבָרִים בַּתּוֹרָה, שֶּׁכָּתוּב
 מִדָּה לָהֶם עָזְבוּ לֹא והְַדַּלּוּת הַשִּׁפְלוּת כִּי עֲצָתָם, וחְֶסְרוֹן זִכְרָם אִבּוּד שֶׁיּדַָעְתִּי מִפְּניֵ יהְוּדִי אֶשְׁאַל שֶׁלֹּא הָייִתִי מַסְכִּים הַכּוּזָרִי: אָמַר )יב(

 הָאֵלֶּה, לַסִּפּוּרִים והְַדּוֹמֶה והְִטְרִיפְךָ שֶׁבְּרָאֲךָ וּבְמִי וּמַנהְִיגוֹ, וּמְסַדְּרוֹ הָעוֹלָם, בְּבוֹרֵא מַאֲמִין אַתָּה כִּי הַיּהְוּדִי, לוֹמַר, לְךָ הָיהָ והֲַלֹא טוֹבָה.
  וּבְחָכְמָתוֹ: בְּצִדְקוֹ לַבּוֹרֵא לְהִדַּמּוֹת הָאֱמֶת, רוֹדֵף הוּא וּבַעֲבוּרָהּ דָת, שֶׁיּשֶׁ־לוֹ מִי כָּל טַעֲנתַ הֵם אֲשֶׁר
 תִּשְׁאַל ואְִם רַבּוֹת. סְפֵקוֹת בָּהּ ונְכְִנסִָים הָעִיּוּן, אֵלֶיהָ מֵבִיא הַמִּנהְָגִית, הַהֶקֵּשִׁית הַדָּת הִיא אוֹמֵר שֶׁאַתָּה זֶה הֶחָבֵר: אָמַר )יג(

 יכְוֹלִים שֶּׁהֵם מַה מֵהֶם ישֵׁ טְעָנוֹת, שֶׁהֵם מִפְּניֵ אֶחָת, דַּעַת עַל ולְֹא אֶחָד מַעֲשֶׂה עַל מַסְכִּימִים אוֹתָם מוֹצֵא אֵינךְָ עָלֶיהָ הַפִּילוֹסוֹפִים
  מוֹפֵת. בָם שֶׁיעֲַמִידוּ שֶׁכֵּן כָּל בָם, יסְַפִּיקוּ שֶּׁלֹּא מַה וּמֵהֶם בָם, שֶּׁיּסְַפִּיקוּ מַה וּמֵהֶם מוֹפֵת, לְהַעֲמִיד

  עִמָּךְ. לְדַבֵּר שֶׁאוֹסִיף עַתָּה רוֹצֶה ואֲַניִ מִפְּתִיחָתוֹ, טוֹב הַיּהְוּדִי, דְבָרֶיךָ, אֲניִ רוֹאֶה הַכּוּזָרִי: אָמַר )יד(
 מוֹפֵת. ולְֹא רְאָיהָ לֹא עִמָּהּ צָרִיךְ אֵין הָרְאָיהָ הִיא כִּי ועְוֹד הַמּוֹפֵת, הִיא דְּבָרַי פְּתִיחַת אֲבָל הֶחָבֵר: אָמַר )טו(
…  

  לָכֶם. אִם כִּי נתְוּנהָ אֵינהָ שֶׁתּוֹרַתְכֶם רוֹאֶה אֲניִ כֵּן אִם הַכּוּזָרִי: אָמַר )כו(
 ואְִלּוּ עִמָּנוּ. שָׁוהֶ יהְִיהֶ לֹא אַךְ אֵלֵינוּ, הַבּוֹרֵא ייֵטִיב אֲשֶׁר הַטּוֹבָה מִן יגִַּיעֵהוּ בִּפְרָט הָאֻמּוֹת מִן אֵלֵינוּ הַנּלְִוהָ וכְָל כֶּן־הוּא, הֶחָבֵר: אָמַר )כז(
 כְּבוֹדוֹ והְִתְחַבְּרוּת מִמִּצְרַיםִ, שֶׁהוֹצִיאָנוּ מִפְּניֵ הַתּוֹרָה אַךְ בְּרִיאוֹתָיו. הַכּלֹ כִּי והְַשָּׁחוֹר, הַלָּבָן בָּהּ שָׁוהֶ הָיהָ שֶׁבְּרָאָנוּ מִפְּניֵ הַתּוֹרָה חִיּוּב הָיהָ

  אָדָם. מִבְּניֵ הַסְּגֻלָּה נקְִרָאִים שֶׁאֲנחְַנוּ מִפְּניֵ אֵלֵינוּ,
 שָׁמֵן: שֶׁהָיהָ אַחַר רָזֶה דְּבָרְךָ שָׁב וּכְבָר הַיּהְוּדִי, מִתְהַפֵּךְ, אוֹתְךָ רוֹאֶה אֲניִ הַכּוּזָרִי: אָמַר )כח(

 
 מַרְחִיק הַפְּרָט זֶה הַכּוּזָרִי: אָמַר )מח( מֵאוֹת… וחֲַמֵשׁ אֲלָפִים אַרְבַּעַת הֶחָבֵר: אָמַר )מז( הַיּוֹם? מוֹניִם אַתֶּם וכְַמָּה הַכּוּזָרִי: אָמַר )מו(

 ידְִחוּ אוֹ הַסְכָּמָתָם סוֹד ויִגַלּוּ שֶׁיּתְִבַּלְבְּלוּ מִבְּלִי עֲשָׂרָה עָלָיו שֶׁיּסְַכִּימוּ אֶפְשָׁר אִי כָּזֶה דָבָר כִּי והְַהַסְכָּמָה. מֵהַכָּזָב הַלֵּב מִן הָרָעָה הַמַּחֲשָׁבָה
 עָלָיו. לְהִכָּנסֵ יכָוֹל והְַשֶּׁקֶר הַכָּזָב אֵין קָרוֹב, והְַמִּניְןָ רַבִּים, הֲמוֹניִם שֶׁכֵּן כָּל כָּזֶה, דָּבָר אֶצְלָם לְבָרֵר שֶׁיּרְִצֶה מִי דִבְרֵי

 
 הַבָּרוּר, בַּמּוֹפֵת לְנפְַשְׁךָ מֵניִחַ הָייִתָ אַחֲרֶיהָ תֵּלֵךְ שׁאֶםִ ותְַחֲשׁבֹ הַפִּילוֹסוֹפִיּהָ, תַבְהִילְךָ שֶׁלֹּא הָאֵלֶּה הַהַתְחָלוֹת לְךָ זָכַרְתִּי אָמְנםָ כה( )ד,

 מֵהֶם הַמְקַבְּלִים אֶלָּא הַסְכָּמָה, מֵהֶם שְׁניַםִ בֵּין אֵין כִּי ועְוֹד הַהַקָּשָׁה. תַּחַת יכִָּנסְוּ ולְֹא שֵׂכֶל אוֹתָם יסְִבּלֹ לֹא כֻּלָּם הַתְחָלוֹתָם אֲבָל
 חֲבֵרוֹ עִם מַסְכִּים מֵהֶם אֶחָד אֵין הַרְבֵּה, וזְוּלָתָם אַפְלָטוֹן אוֹ אֲרִיסְטוֹ אוֹ פִּיתָגוֹרִיס ואְִם אַבּוּדָקְלִיס אִם אֶחָד, רַב עַל שֶׁסוֹמְכִים



 
 אַנשְֵׁי בָזֶה שֶׁיּשְִׁווּ הֲיתִָּכֵן בַשַּׁבָּת? והְַשְׁלָמָתוֹ רִאשׁוֹן מִיּוֹם שֶׁהַתְחָלָתוֹ הַיּדָוּעַ, בַּשָּׁבוּעַ שֶׁחוֹלֶקֶת אֻמָּה עַל הֲשָׁמַעְתָּ הֶחָבֵר: אָמַר נז( )א,

 והְַסְכָּמָה? והְַקְהֵל הַתְחָלָה מִבְּלִי הַמַּעֲרָב אִיּיֵ אַנשְֵׁי עִם הַצִּין
 ויְהְִיהֶ זוּלָתָם, אוֹ נחַֹ בְניֵ אוֹ אָדָם בְּניֵ כֻּלָּם הַמְדַבְּרִים שֶׁיּהְִיוּ אוֹ רָחוֹק; וזְֶה הַכּלֹ, מִן בְהַסְכָּמָה אֶלָּא זֶה יתִָּכֵן לֹא הַכּוּזָרִי: אָמַר )נח(

 מֵאֲבִיהֶם. מְקֻבָּל אֶצְלָם הַשָּׁבוּעַ
 שֶׁהוּא אֶלָּא בָּעֲשָׂרָה, לַעֲמדֹ יבִָיא טֶבַע זֶה אֵי וּבַמַּעֲרָב, בַּמִּזְרָח עָלָיו אָדָם כָּל הִסְכִּים הָעֲשָׂרָה, מִניְןַ וכְֵן רָצִיתִי. זֶה הֶחָבֵר: אָמַר )נט(

 בּוֹ. מִמַּתְחִיל מְקֻבָּל
 ישֵׁ כִּי אֶצְלָם וּבָרוּר וּבִניְנָיִם, אֶצְלָם ישֵׁ מְקוֹמוֹת כִּי הדֹּוּ, אַנשְֵׁי עַל שֶּׁאוֹמְרִים מַה זאֹת, אֱמוּנתְָךָ עָלֶיךָ יפְַגִּים לֹא ואְֵיךְ הַכּוּזָרִי: אָמַר )ס(

 שָׁנהָ. אַלְפֵי אֶלֶף לָהֶם
 ולְֹא בַּמִּניְןָ. מַחֲלֹקֶת מִבְּלִי הַכּלֹ עָלָיו שֶׁמַּסְכִּימִים סֵפֶר אוֹ מֻחְזֶקֶת, אֱמוּנהָ נמְִצְאָה אִלּוּ אֱמוּנתִָי עַל מַפְגִּים זֶה הָיהָ הֶחָבֵר: אָמַר )סא(
 אוֹתָם מַכְעִיסִים הֵם כַּאֲשֶׁר הַדְּבָרִים אֵלֶּה בִּכְמוֹ הַתּוֹרוֹת אַנשְֵׁי אֶת מַכְעִיסִים והְֵם בָּרוּר, דָּבָר אֶצְלָם ואְֵין מֻפְקֶרֶת אֻמָּה הֵם אַךְ זֶה, ימִָּצֵא

 בָזֶה וחְִבְּרוּ הָאֱלֹהִים, מֵאֵת סֵפֶר אֶצְלוֹ ישֵׁ כִּי שֶׁאוֹמֵר, לְמִי וּבוֹזִים לָהֶם, מוֹעִילִים הֵם כִּי ואְוֹמְרִים ותְַחְבּוּלוֹתָם ואֱֶלִילֵיהֶם בְּצַלְמֵיהֶם
 אַלְפֵי עֲשָׂרוֹת מִניְנָיֵ בָּהֶם שֶׁכּוֹתְבִים הַחוֹבְרִים סִפְרֵי כִּקְצָת קַלָּה, שֶׁדַּעְתּוֹ מִי בָהֶם נפְִתֶּה אָדָם, מִבְּניֵ יחְִידִים חִבְּרוּם מְעַטִּים, סְפָרִים
 שֶׁל רַבּוֹ הָיהָ ושְֶׁיּנַבְּוּשָׁר אָדָם, קדֶֹם הָיוּ הֵם כִּי ואְָמְרוּ ודְוּאַניִ, וצְַגְרִית ינַבְּוּשָׁר שֵׁמוֹת שָׁם שֶׁזּוֹכְרִים הַנּבְָטִית הָעֲבוֹדָה סֵפֶר כְמוֹ אוֹ שָׁניִם,
 לָזֶה. והְַדּוֹמֶה הָרִאשׁוֹן, אָדָם

 
  הַכְרָעָה. בַּמּוֹפֵת ישֵׁ וכְִי הַכּוּזָרִי: אָמַר )סו(
 ושְַׁנּוֹת בְנפְִלָאוֹת תָּבאֹ אַךְ מוֹפֵת, אוֹ רְאָיהָ שֶּׁידְִחֶה בְּמַה הַתּוֹרָה שֶׁתָּבוֹא לָאֵל חָלִילָה הַזּאֹת. בַּשְּׁאֵלָה מוֹפֵת לָנוּ וּמֵאַיןִ הֶחָבֵר: אָמַר )סז(

 שֶׁיּחְַפּץֹ. בְּעֵת שֶּׁחָפֵץ, מַה לַעֲשׂוֹת ויִכָלְתּוֹ הָעוֹלָם בּוֹרֵא חָכְמַת עַל לְהוֹרוֹת אַחֵר, דָּבָר אֶל דָּבָר לַהֲפךְֹ אוֹ דְּבָרִים לִבְרִיאַת הַמִּנהְָגִים
 יוֹתֵר הִיא אֲשֶׁר בַנּבְוּאָה וּמשֶׁה ונְחַֹ מֵאָדָם הַקַּבָּלָה הַחִדּוּשׁ שֶׁתַּכְרִיעַ עַד שָׁווֹת, הַטְּעָנוֹת שְׁתֵּי ורְַאֲיוֹת עֲמֻקָּה, והְַקַּדְמוּת הַחִדּוּשׁ וּשְׁאֵלַת
 פְּגָם בָּזֶה הָיהָ לֹא הַזֶּה, הָעוֹלָם קדֶֹם רַבִּים ועְוֹלָמוֹת קַדְמוֹן בְּהִיּוּלִי וּלְהוֹדוֹת לְהַאֲמִין תּוֹרָה בַּעַל מִצְטָרֵךְ הָיהָ ואְִם הַהַקָּשָׁה. מִן נאֱֶמֶנתֶ

 ונְחֹ. אָדָם הָאָדָם: וּתְחִלַּת ידָוּעַ מִזְּמָן חָדָשׁ הוּא הַזֶּה הָעוֹלָם כִּי בֶּאֱמוּנתָוֹ,
 

 וּבְניֵ ומַָעְלָה… שָׁנהָ עֶשְׂרִים מִבֶּן רַגְלִי אֶלֶף מֵאוֹת שֵׁשׁ בְּמִצְרַיםִ מְשֻׁעְבָּדִים ישְִׂרָאֵל בְּניֵ הָיוּ כִּי יוֹתֵר, מַבְהִיל הָעִניְןָ אֲבָל הֶחָבֵר: אָמַר )פג(
 חֶזְקָתוֹ עִם פַּרְעהֹ כְנגֶֶד ועְָמְדוּ חֻלְשָׁתָם עִם ואְַהֲרןֹ משֶׁה ושְָׁלַח ירְִבּוּ. שֶׁלֹּא בְּניֵהֶם אֶת הוֹרֵג פַּרְעהֹ; בְּידַ והְָעִנּוּי הַדַּלּוּת בְּתַכְלִית ישְִׂרָאֵל

 בְמִצְרַיםִ, חָלוּ אֲשֶׁר מַכּוֹת מֵעֶשֶׂר עַצְמוֹ לִמְנעַֹ ולְֹא בְּרָע, עֲלֵיהֶם לְצַוּוֹת ולְֹא מֵהֶם לְהִסָּתֵר יכָלֹ ולְֹא הַמִּנהְָגִים, וּבְשִׁנּוּי וּבְמוֹפְתִים בְּאוֹתוֹת
 בְּבָתֵּיהֶם שֶׁהָיהָ הַיּקָָר הַלַּילְָה בַּחֲצוֹת אֶחָד בְּרֶגַע מֵהֶם שֶׁמֵּת וּבְנפְַשׁוֹתָם, וּבְגוּפָם וּבִבְהֶמְתָּם וּבְצִמְחֵיהֶם וּבְאַוּיִרָם וּבְאַרְצָם בְּמֵימֵיהֶם

 וּבְמוֹעֵד וּבְהַתְרָאָה בְּאַזְהָרָה בָאוֹת הָיוּ הָאֵלֶּה הַמַּכּוֹת וכְָל ישְִׂרָאֵל. בְניֵ בָתֵּי זוּלָתִי מֵת, שָׁם אֵין אֲשֶׁר בַּיתִ ואְֵין בְּכוֹר, כָּל לָהֶם, והְֶחָבִיב
 מִצַּד ולְֹא הַטֶּבַע מִצַּד לֹא שֶׁיּחְַפּץֹ, בְעֵת חֶפְצוֹ עוֹשֶׂה חָפֵץ אֱלוֹהַּ מֵאֵת בְּכַוָּנהָ הֵם כִּי שֶׁיתְִבָּרֵר כְּדֵי וּבְהַתְרָאָה, בְּאַזְהָרָה וּמִסְתַּלְּקוֹת

 יםַ־סוּף דֶרֶךְ והְָלְכוּ פַּרְעהֹ, מֵעַבְדוּת בְכוֹרֵיהֶם, שֶׁמֵּתוּ בְּעֵת הַהוּא בַּלַּילְָה הַשֵּׁם בִּדְבַר ישְִׂרָאֵל בְניֵ יצְָאוּ ואְַחַר בְמִקְרֶה. ולְֹא הַכּוֹכָבִים
 ויְדָוּעַ. אָרךְֹ והְַדָּבָר אוֹתָם… וּמַנהְִיגִים לִפְניֵהֶם הוֹלְכִים אֵשׁ, ועְַמּוּד עָנןָ עַמּוּד וּמְנהֲַלָם

 בֶאֱמֶת!... הָאֱלֹהִי הָעִניְןָ זֶהוּ הַכּוּזָרִי: אָמַר )פד(
 שָׁנהָ: אַרְבָּעִים אֲכָלוּהוּ הַשַּׁבָּת, מִלְּבַד יוֹם יוֹם נבְִרָא לֶחֶם לָהֶם והְוֹרִיד זֶרַע אֵין מְקוֹם בַּמִּדְבָּר שֶׁעָמְדוּ זֶה ואְַחֲרֵי הֶחָבֵר: אָמַר )פה(
 ויְסְִתַּלֵּק ימִָים שִׁשָּׁה ירֵֵד אֲלֵיהֶם, והְַנּלְִויִם אִישׁ אֶלֶף מֵאוֹת לְשֵׁשׁ שָׁנהָ אַרְבָּעִים שֶּׁמַּתְמִיד מַה מִדְחֶה, בָּהֶם אֵין אֵלֶּה גַּם הַכּוּזָרִי: אָמַר )פו(
 בּוֹ. נדְִבָּק כְּמוֹ הָאֱלֹהִי הָעִניְןָ שֶׁהָיהָ מִפְּניֵ הַשַּׁבָּת לְקַבֵּל חוֹבָה כֵּן אִם הַשַּׁבָּת, יוֹם

 וּרְעָמִים וּבְרָקִים מִקּוֹלוֹת גְּדוֹלוֹת אוֹתוֹת בְּהַקְדָּמוֹת בְרֵאשִׁית… ימְֵי בְּשֵׁשֶׁת הָעוֹלָם וּמִבְּרִיאַת מִזֶּה עָלָיו מֻזְהָר הַשַּׁבָּת הֶחָבֵר: אָמַר )פז(
 הָעָם ושְָׁמַע מִמֶּנּהָ, ויְוֹצֵא בְתוֹכָה בָא משֶׁה אֶת ורְוֹאִין הָעָם, אוֹתָה רוֹאִין יוֹם אַרְבָּעִים הַהִיא הָאֵשׁ ונְשְִׁאֲרָה סִיניָ, הַר אֶת שֶׁסָּבְבָה ואְֵשׁ

 עֲשֶׂרֶת ואְֵלֶּה הַמָּן. הוֹרָדַת עִם מִצְותָוֹ קָדְמָה וּכְבָר שַׁבָּת, מִצְותַ מֵהֶם אֶחָד ושְָׁרְשֵׁיהֶן. הַתּוֹרוֹת אֻמּוֹת הֵם דְּבָרִים, בַּעֲשֶׂרֶת צַח דִּבּוּר
 הַגָּדוֹל הַדָּבָר לִרְאוֹת כְּמשֶׁה כּחַֹ בָהֶם הָיהָ לֹא אֲבָל נתִָּנוּ, הָאֱלֹהִים מֵאֵת אִם כִּי מִנּבִָיא, ולְּא יחְִידִים מֵאֲנשִָׁים הֶהָמוֹן קִבְּלָם לֹא הַדְּבָרִים

 שֶׁלֹּא – עֵצָה ולְֹא מַחֲשָׁבָה בוֹ לְמשֶׁה קָדְמָה לֹא הַבּוֹרֵא, מֵאֵת הַתְחָלָתוֹ בְּדִבּוּר בּוֹ מְדֻבָּר משֶׁה כִּי הַהוּא, הַיּוֹם מִן הָעָם והְֶאֱמִינוּ הַהוּא.
 ויְשְַׂכִּילֵהוּ, בְּגַבְרִיאֵל אוֹ הַקּדֶֹשׁ רוּחַ הַנּקְִרָא הַפּוֹעֵל, בַּשֵּׂכֶל ותְִדְבַּק מַחְשְׁבוֹתֶיהָ יזְִדַּכְּכוּ מִנּפֶֶשׁ הַפִּילוֹסוֹפִים חָשְׁבוּ כַּאֲשֶׁר הַנּבְוּאָה, תִהְיהֶ

 לֹא בְמַחֲשַׁבְתּוֹ אוֹתוֹ ורְוֹאֶה בְאָזְניָו, לֹא בְּנפְַשׁוֹ דְּבָרָיו ושְׁוֹמֵעַ עִמּוֹ מְדַבֵּר שֶׁאִישׁ וקְִיצָה שֵׁנהָ בֵּין אוֹ בַּחֲלוֹם הַהִיא בָעֵת לוֹ שֶׁיּתְִדַּמֶּה ואְֶפְשָׁר
 הָאֱלֹהִי, הַמִּכְתָּב מִן הָאֱלֹהִי הַדִּבּוּר אֶל שֶּׁנּלְִוהֶ וּמַה הַהוּא. הַגָּדוֹל בַּמַּעֲמָד הַסְּבָרוֹת אֵלֶּה וסְָרוּ דִבֶּר־בּוֹ. הַבּוֹרֵא כִּי יאֹמַר ואְָז בְעֵיניָו,
 דִּבּוּר אוֹתָם שָׁמְעוּ כַּאֲשֶׁר אֱלֹהִי מִכְתָּב אוֹתָם ורְָאוּ משֶׁה, אֶל אוֹתָם ונְתַָן יקְָרוֹת, אֲבָניִם לוּחוֹת בִּשְׁניֵ הָאֵלֶּה הַדִּבְּרוֹת עֲשֶׂרֶת שֶׁחָקַק
 שָׁנהָ, מֵאוֹת כִּתְשַׁע הַנּבְוּאָה יּמְֵי כָּל ישְִׂרָאֵל בְּניֵ בֵּין זֶה ונְשְִׁאַר הַיּדָוּעַ, הַמִּשְׁכָּן עָלָיו והְֵקִים אָרוֹן הָאֱלֹהִים בְּמִצְותַ משֶׁה לָהֶם ועְָשָׂה אֱלֹהִי.

 ונְאֹמַר הַהוּא, הַמַּעֲמָד מִן שֶּׁקִּבַּלְנוּ מַה נדְִחֶה שֶׁלֹּא עָלֵינוּ הַדִּין אָמְנםָ )פט( והְִגְלָם… נבְוּכַדְנצֶַּר עֲלֵיהֶם וגְָבַר הָאָרוֹן ונְגְִנזַ הָעָם שֶׁמָּרוּ עַד
 שֶּׁהֶעֱבִיד מַה ולְֹא נמְִצָא, הָיהָ שֶׁלֹּא מִמַּה יתְִבָּרֵךְ לוֹ שֶּׁבָּרָא מַה ולְֹא אָזְניֵנוּ, אֶת וקְָרַע דִּבּוּר שֶׁשָּׁב עַד הָעִניְןָ נגְִשַׁם אֵיךְ יוֹדְעִים אֲנחְַנוּ שֶׁאֵין

 חָפֵץ, אֲשֶׁר הַשִּׁעוּר עַל ונְגְִשַׁם יתְִבָּרֵךְ ורְָצָה בִלְבָד, בִּרְצוֹנוֹ והְַכּוֹכָבִים הַשָּׁמַיםִ אֶת בָּרָא כַּאֲשֶׁר יכְלֶֹת, לוֹ יחְֶסַר לֹא כִּי הַנּמְִצָאִים, מִן לוֹ
 מְסֻדָּרוֹת וּמְסִלּוֹת וּמִשְּׂמאֹלָם, הָעָם מִימִין עוֹמְדוֹת לְחוֹמוֹת ושְָׂמָהוּ הַיּםָ אֶת קָרַע כִּי נּאמַר, כַּאֲשֶׁר הַדְּבָרִים, בַּעֲשֶׂרֶת הַכְּתָב בָּהֶם ונְחֱֶרַת



 סִבּוֹת אֶל ולְֹא כְּלִי אֶל בּוֹ נצְִטָרֵךְ לֹא יתְִבָּרָךְ, אֵלָיו מְיחָֻס והְַתִּקּוּן והְַבִּניְןָ הַקְּרִיעָה וכְֵן עִכּוּב. ולְֹא טרַֹח מִבְּלִי בָהּ ילְֵכוּ ישְָׁרָה, ואְֶרֶץ וּרְחָבוֹת
 בְּצוּרוֹת הַנּבִָיא אזֶֹן אֶל הַמַּגִּיעַ הָאַוּיִר יצְִטַיּרֵ וכְֵן בְּחֶפְצוֹ, ונְצְִטַיּרְוּ בְמַאֲמָרוֹ עָמְדוּ הַמַּיםִ כִּי הַבְּרוּאִים, בְּפעַֹל יצְִטָרֵךְ כַּאֲשֶׁר אֶמְצָעִיּוֹת
 הֶהָמוֹן. אֶל אוֹ הַנּבִָיא אֶל לְהַשְׁמִיעָם חָפֵץ שֶׁהוּא הָעִניְנָיִם עַל מוֹרוֹת שֶׁהֵם הָאוֹתִיּוֹת

 מַסְפֶּקֶת. הַטְּעָנהָ זאֹת הַכּוּזָרִי: אָמַר )צ(
 

 

Level 2: Following the Religious Experts  
Plato, The Meno 
Soc. Then is the right opinion not less useful than knowledge? 
Men. The difference, Socrates, is only that he who has knowledge will always be right; but he who has right 
opinion will sometimes be right, and sometimes not. 
Soc. What do you mean? Can he be wrong, he who has the right opinion, so long as he has the right opinion? 
Men. I admit the cogency of your argument, and therefore, Socrates, I wonder that knowledge should be 
preferred to right opinion-or why they should ever differ. 
Soc. And shall I explain this wonder to you? 
Men. Do tell me. 
Soc. You would not wonder if you had ever observed the images of Daedalus; but perhaps you have not got 
them in your country? 
Men. What have they to do with the question? 
Soc. Because they require to be fastened in order to keep them, and if they are not fastened they will play 
truant and run away. 
Men. Well. what of that? 
Soc. I mean to say that they are not very valuable possessions if they are at liberty, for they will walk off like 
runaway slaves; but when fastened, they are of great value, for they are really beautiful works of art. Now this 
is an illustration of the nature of true opinions: while they abide with us they are beautiful and fruitful, but they 
run away out of the human soul, and do not remain long, and therefore they are not of much value until they 
are fastened by the tie of the cause; and this fastening of them, friend Meno, is recollection, as you and I have 
agreed to call it. But when they are bound, in the first place, they have the nature of knowledge; and, in the 
second place, they are abiding. And this is why knowledge is more honourable and excellent than true opinion, 
because fastened by a chain. 
Men. What you are saying, Socrates, seems to be very like the truth. 
Soc. I too speak rather in ignorance; I only conjecture. And yet that knowledge differs from true opinion is no 
matter of conjecture with me. There are not many things which I profess to know, but this is most certainly one 
of them. 
 
al- Ghazālī, al-Munqidh min al-dalāl, 43-45 (translated by Peter Adamson; see Secondary Sources) 
Reason does not suffice without revelation nor does revelation suffice without reason. The one who would urge 
pure taqlīd and the total rejection of reason is in error and he who would make do with pure reason apart from 
the lights of the Quran and the Sunna is deluded… If you are in doubt about whether a certain person is a 
prophet or not, certainty can be had only through knowledge of what he is like (bi-ma ʿrifa aḥwālihi), either by 
personal observation or reports and testimony. If you have an understanding of medicine and jurisprudence, 
you can recognize jurists and doctors by observing what they are like, and listening to what they had to say, 
even if you haven’t observed them. So you have no difficulty recognizing that al Shāfiʿī was a jurist or Galen a 
doctor, this being knowledge of what is in fact the case (maʿrifa bi-l-ḥaqīqa) and not a matter of taqlīd shown to 
another person. Rather, since you know something of jurisprudence and medicine, and you have perused their 
books and treatises, you have arrived at necessary knowledge about what they are like. Likewise, once you 
grasp the meaning of prophecy and then investigate the Quran and [ḥadīth] reports extensively, you arrive at 
necessary knowledge that [Muḥammad] is at the highest degree of prophecy 



 
Diana Lobel, Between Mysticism and Philosophy, p. 71-72 (citations refer to passages in the Kuzari) 
We have seen that rationalists in the Islamic world regarded taql¯ıd as a necessary evil, suitable only for 
persons of weak mental capacity, for those who lack the original mind to pursue truth through striving (ijtih¯ad) 
and logic (qiy¯as). Ha-Levi points out, however, that even philosophers operate with a kind of taql¯ıd.75 
Philosophical traditions are accepted on authority and parrotted just as are religious traditions.76 The sole 
difference is that Aristotle is held up as the supreme authority rather than Abraham. Philosophers hold many 
doctrines that are in fact contrary to qiy¯as, for example the nonexistence of the vacuum (III: 49: 130) and the 
notion that only philosophers attain immortality (I:110: 38). These views are accepted counter to logic on a kind 
of philosophical taql¯ıd…  If taql¯ıd is necessary, one might as well rely upon those who are in fact reliable, 
namely, the Sages (III:39: 123). Ha-Levi’s argument here parallels his critique of the Karaites. Ha Levi uses the 
term taql¯ıd ironically to show that philosophical qiy¯as— like Karaite qiy¯as—is less certain than reliance 
upon tradition, which both philosophers and Karaites disdain. Knowing God through logical demonstration is 
less certain than reliance upon authority (taql¯ıd)—a radical proposal for an intellectual to make, even in irony. 
 
 

 קיד סימן מיגאש הר"י שו"ת
הרבה ראה שהוא אלא קריאתה ולא פירושה ולא הלכה דרך יודע ואינו רב עם הלכה מעולם קרא שלא באיש אדוננו יאמר מה שאלה  

בהם שנכנס מהם הישנות בפרט אחד מצב על עומדות אינם שהתשובות מאדוננו נעלם ולא הדינים. וספרי ז"ל הגאונים מתשובות  
שאלה על בתשובותיהם הורו הגאונים מן הרבה גם בעליהן לזולת תשובותיהם קצת יחסו זה ועם אותם המעתיקים מצד ההפסד  

מהם הצדק מבין ואינו אלו בתשובות ידיעתו שעיקר איש ואם בכך. אחרים אותם השיגו או הוראה מאותה בהם חזרו ואח"כ אחת  
בה המורה בו חזר כבר ממנה שהורה שאותה להיות ואפשר בו הדין ויפסוק אחד בנדון או אחד בענין להורות יוכל אם הצדק מבלתי  

הוא אם בפרט דבר בשום עליו לסמוך ראוי אם או להורות מותר הוא אם התלמוד מן יצא מקום מאיזה ולא הדין עיקר מבין שאינו ומי  
אחד לגאון אותה ומייחס אחת בשאלה אחד דין לענין היום נתלה שהוא עליו העידו ועוד רבות ברשעיות עליו והעידו שמים ירא בלתי  

ביאור בזה הדין שורת אדוננו לנו יבאר אחר לגאון אותה מיחס והוא אחר באופן אחרת בשאלה לו הדומה בדין נתלה הוא ומחר  
  .מספיק
משני אחד אפי' בהם אין ורובם זה בזמננו להוראה עצמם קבעו רבים מאנשים להורות לו להתיר יותר ראוי הזה שהאיש דע תשובה   

בתלמוד עיונם ומחוזק ההלכה מעיון להורות שמדמים ואותם ז"ל. הגאונים דעת על והעמידה ההלכה הבנת לומר רצוני אלו דברים  
לכלל התלמוד בחכמת שהגיע מי ולא לכך ראוי שיהי' מי זה בזמננו שאין לפי מזה למנעם שראוי הם  
שאינו ואע"פ עליהם וסומך הגאונים מתשובות שמורה מי אבל .ז"ל הגאונים דעת על שיעמוד מבלי מעיונו, שיורה  

מסברא מורה שהוא אע"פ שהוא עצמו. על וסומך בתלמוד יודע שהוא שחושב מאותו ומשובח הגון יותר הוא בתלמוד להבין יכול  
מעיונו שמורה ומי עשה. לרבים מומחה גדול ב"ד ע"פ שעשה מה שהוא לפי בזה טועה אינו מ"מ ז"ל הגאונים מראיות אמתות בלתי  
זה בזמננו ואין בפירושה. טעה או עיונו והטעהו מחייבתה אינה והיא הוראה אותה מחייבת הלכה שאותה חושב שהוא אפשר בהלכה  
שהורו חושבים והם בהם שהורו בדברים אנשים קצת תשובות לידי באו וכבר ממנו. להורות לסמוך שיוכל לגדר בתלמוד שיגיע מי  
וכבר ממנו אותו ללמוד שאין ממקום הדין ולמדו מקומו בלתי מקום אל ההוא הדבר ותלו בהוראתם טעו והם כשמש ברור ושהוא כדין  
בכללה ההלכה לוקחים והיו בו הרגישו ולא ונסתר נעלם ודקדוק דק חילוק הדין לאותו בה שנתלו ההלכה ובין בו שדנו הדבר בין היה  

שאינו מיש אומר שאני עד שביניהם. הדק בחילוק מרגישים ואינם לה שלהם הנדון ומדמין שבה הדק בחילוק הרגישו ולא כפשטה  
ברורות קצרות וסברות פסוקות הלכות שהם ובהוראתם הגאונים בתשובות נתלה הוא אם עצמו על סומך  

קבוע דיין הוא אם שמים ירא בלתי מהיותו שזכרת מה ואמנם .התלמוד מן להורות המדמים מאותם משובח יותר הוא  
לפניו דן שאין אלא קבוע דיין אינו ואם בישראל אשרה כנוטע שהוא לפי הגון שאינו דיין לעמוד לנו ראוי שאין לפי בזה לחקור ראוי  

בזה לעכב לנו אין הברירה דרך על אותו שקבל מי אלא .   
 

 אבן-תבון( )תרגום הכוזרי ספר
 מִפְּניֵ בֵּיניֵהֶם, ונְמְִצֵאת בָהֶם ידְוּעָה הַנּבְוּאָה שֶׁתִּהְיהֶ והְִשְׁתַּדְּלוּתָם, ואֲַמִתָּתָם וחְָכְמָתָם הַפִּילוֹסוֹפִים מַעֲשֵׂה כְּפִי רָאוּי הָיהָ ד( )א,

 ולְֹא בְּחָכְמָה הִתְעַסֵּק שֶׁלֹּא לְמִי הַנּאֱֶמָניִם הַחֲלוֹמוֹת רוֹאִים ואֲַנחְַנוּ וּגְדֻלָּה. וכְָבוֹד ונְוֹרָאוֹת נפְִלָאוֹת עֲלֵיהֶם ושְֶׁיּסְֻפַּר בָּרוֹחֲניִּוֹת, הִדָּבְקָם
 הַפִּילוֹסוֹף אַתָּה שֶּׁזָּכַרְתָּ, מַה זוּלַת אַחֵר סוֹד ולְַנּפְָשׁוֹת הָאֱלֹהִי לַדָּבָר ישֵׁ כִּי מוֹרֶה וזְֶה בָּהּ. שֶׁטָּרַח בְּמִי זֶה הֵפֶךְ ונְמְִצָא נפְַשׁוֹ, בְּזִכּוּךְ

 



 לְהִסְתַּכֵּל יכְוֹלָה הָעַיןִ שֶׁאֵין זהַֹר לְפָניָו ויְהְִיהֶ ירְִעַב, ולְֹא מַאֲכָל מִבְּלִי ויְעֲַמדֹ בּוֹ, יזַֻּק ולְֹא בָאֵשׁ שֶׁיּבָאֹ אָדָם ימִָּצֵא ואְִם הֶחָבֵר: אָמַר מא( )א,
 עִם ידְוּעָה, וּבְשָׁעָה ידָוּעַ בְּעֵת ויְיִשַׁן לִישׁוֹן, מִטָּתוֹ עַל שֶׁיּעֲַלֶה כְּמִי לִרְצוֹנוֹ, ימָוּת ימָָיו, תַּכְלִית אֶל יגִַּיעַ וכְַאֲשֶׁר יחֱֶלַשׁ, ולְֹא יחֱֶלֶה ולְֹא בּוֹ,

  אָדָם. בְּניֵ מִמַּעֲלַת בְּעַצְמָהּ נפְִרֶדֶת הַזּאֹת הַמַּעֲלָה הֲלֹא שֶּׁיּהְִיהֶ, וּמַה שֶּׁהָיהָ מַה והְֶעָתִיד, הֶעָבַר ידְִיעַת
 ולְֹא הַנּפְַשִׁי מִן ולְֹא הַשִּׂכְלִי מִן לֹא הָאֱלֹהִי הָעִניְןָ מִדִּין וזְֶה נמְִצֵאת, הִיא אִם מַלְאֲכוּתִית אֱלֹהִית הַזּאֹת הַמַּעֲלָה אֲבָל הַכּוּזָרִי: אָמַר )מב(

  הַטִּבְעִי. מִן
 לָהֶם ושְֶׁיּשֵׁ בָהֶם הָאֱלֹהִי הַדָּבָר הִתְחַבְּרוּת לֶהָמוֹן ידָוֹ עַל נרְִאָה אֲשֶׁר חוֹלֵק, עָלָיו אֵין אֲשֶׁר הַנּבִָיא תָּאֳרֵי קְצָת אֵלֶּה הֶחָבֵר: אָמַר )מג(
 והְַמְרוֹתָם עֲבוֹדָתָם וּכְפִי כִּרְצוֹנוֹ מַנהְִיגָם אֱלוֹהַּ

 
 בְּדֶרֶךְ הַ'מְדַבְּרִים' דֶּרֶךְ עַל הָאֱמוּנוֹת, בְּשָׁרְשֵׁי וּמְבאָֹרִים קְרוֹבִים דְבָרִים שֶׁתַּשְׁמִיעֵניִ עָלֶיךָ לְהַטְרִיחַ שֶׁלֹּא אֶפְשָׁר אִי הַכּוּזָרִי: אָמַר א( )ה,

 הַמַּדְרֵגָה חָסַרְתִּי כְבָר כִּי עֲלֵיהֶם, לְהָשִׁיב אוֹ בָּהֶם לְהַאֲמִין אִם ידְִיעָתָם, לְךָ מֻתֶּרֶת הָיתְָה כַּאֲשֶׁר שְׁמִיעָתָם לִי מֻתֶּרֶת ותְִהְיהֶ הַנּצִָּחוֹן,
 לִי הַטּוֹב שׁוֹנוֹת. ודְָתוֹת תוֹרוֹת וּבַעַלֵי הַפִּילוֹסוֹפִים עִם וּדְבָרִים וּסְבָרוֹת סְפֵקוֹת לִי קָדְמוּ וּכְבָר מֶחְקָר, מִבְּלִי הָאֱמוּנהָ מִבֵּרוּר הָעֶלְיוֹנהָ,
 הַחֲקִירָה הַלֵּב רעַֹ עִם אֲבָל הַטּוֹב, הַלֵּב עִם אֶלָּא טוֹבָה [taqlid] הַקַּבָּלָה אֵין כִּי הַסְּכָלוֹת, הַנּפְִסָדוֹת הַדֵּעוֹת בַּהֲשָׁבַת ואְֶתְחַדֵּד שֶׁאֶלְמַד

 והְַקַּבָּלָה הַידְִיעָה לוֹמַר: רְצוֹניִ הַמַּדְרֵגוֹת, שְׁתֵּי לָאָדָם יתְִקַבְּצוּ ואְָז הַהִיא, הַקַּבָּלָה אֱמוּנתַ אֶל הַמֶּחְקָר כְּשֶׁיּוֹצִיא שֶׁכֵּן כָּל טוֹבָה, יוֹתֵר
[taqlid] .יחַָד 

 
 

Against the Karaites (but maybe they are not the “minim”?) 
 
Kuzari 3:38-43 

 כְּפִי הַתּוֹרוֹת ירְִבּוּ סְבָרָתָם וּכְפִי אֶחָד, וּמִשְׁפָּט אַחַת תּוֹרָה עַל הִזְהִירָה הַתּוֹרָה כִּי הוּא, בְּדִין שֶּׁאָמַרְתָּ מַה כָּל הַכּוּזָרִי: אָמַר לח( )ג,
 בִטְעָנהָ שֶׁיּשְִׁיבֵהוּ מִי ויְפְִגַּע דַּעְתּוֹ, ויְוֹסִיף דַעַת לוֹ תִּתְחַדֵּשׁ יוֹם בְכָל כִּי אֶחָת, תּוֹרָה עַל יעֲַמדֹ לֹא הָאֶחָד כִּי ועְוֹד: מֵהֶם, אֶחָד כָּל סְבָרַת
 הַדִּין וּמִן שֶׁקְּדָמוּם, מֵרַבִּים אוֹ מֵאֶחָד [muqallid¯una] מְקֻבָּלִים הֵם כִּי נדֵַע מַסְכִּימִים נמְִצָאֵם ואְִם דַּעְתּוֹ. בְּהַעְתָּקַת שֶׁיּעְֶתַּק וצְָרִיךְ

 הָיתְָה כֵּן אָמְרוּ: ואְִם רַבִּים? פָּניִם אֶל הָאֵל בְּדִבְרֵי מַכְרַעַת והְַדַּעַת פְּלוֹניִת בְּמִצְוהָ הִסְכַּמְתֶּם אֵיךְ לָהֶם: ונְאֹמַר הַהַסְכָּמָה, עֲלֵיהֶם שֶׁנּכְִפּרֹ
 רַבּוֹתֵינוּ, לוֹמַר: רְצוֹניִ לְהַאֲמִין, רָאוּי ויְוֹתֵר קַדְמוֹן יוֹתֵר שֶׁהוּא מִמִּי הַקַּבָּלָה טַעֲנתַ עַצְמָם חִיּבְוּ – זוּלָתָם אוֹ שָׁאוּל אוֹ בִניְמִָין אוֹ עָנןָ דַעַת

 חוֹלְקִים ואְֵלֶּה מַסְכִּימִים והְַחֲכָמִים בִלְבָד, גְרִידָא סְבָרָא ואְֵלֶּה מֵהַנּבְִיאִים, הַקַּבָּלָה עַל סְמוּכָה הַחֲכָמִים ודְַעַת יחְִידִים, ואְֵלֶּה רַבִּים הֵם כִּי
 יתִֵּן וּמִי כֵּן. אֵינםָ ואְֵלֶּה לְקַבְּלָם, הָיהָ הַדִּין מִן גְּרִידָא מִסְּבָרָתָם דָניִם הָיוּ אִם ואֲַפִלּוּ ה', יבְִחַר אֲשֶׁר הַמָּקוֹר מִן דִּבְרֵיהֶם והְַחֲכָמִים

 בִּרְאִיּתַ לָהֶם מַקְשִׁים והְֵם בַּאֲדָר, אֲדָר בְּעִבּוּר הָרַבָּניִם אַחֲרֵי הוֹלְכִים חַכְמֵיהֶם רוֹאֶה ואֲַניִ הַזֶּה', 'הַחדֶֹשׁ בִּשְׁאֵלַת תְּשׁוּבָתָם שֶׁיּשְַׁמִיעוּניִ
 הוּא אִם אוֹ כְּשֶׁיּעְַבְּרוּ תִשְׁרִי אוֹ אֱלוּל הַהוּא הַחדֶֹשׁ אִם יוֹדְעִים אֵינםָ והְֵם יבֵוֹשׁוּ, הֲלֹא בְתִשְׁרִי, בְּתִשְׁעָה כִּפּוּר צוֹם צַמְתֶּם אֵיךְ תִּשְׁרִי, ירֶַח

 אוֹ תִּשְׁרִי הַחדֶֹשׁ אִם נדֵַע לֹא אֲנחְַנוּ מֵהַבְּלִילָה', נּפְִחַד וּמַה הַטּוֹבְעִים 'אֲנחְַנוּ אוֹמְרִים: הָיוּ והֲַלֹא מְעַבְּרִין, כְּשֶׁאֵינןָ מַרְחֶשְׁוןָ אוֹ תִשְׁרִי
 לַחדֶֹשׁ. בֶעָשׂוֹר אוֹ בַתְּשִׁיעִי הֲתָצוּמוּ מֵהֶם, ונְלְִמַד בְּעִקְּבוֹתֵיהֶם הוֹלְכִים שֶׁאָנוּ לְמִי נקְַשֶׁה ואְֵיךְ אֱלוּל, אוֹ מַרְחֶשְׁוןָ

 בְּמַעֲמַד מִירוּשָׁלָיםִ, ה' וּדְבַר תוֹרָה תֵּצֵא מִצִּיּוֹן כִּי ה' יבְִחַר אֲשֶׁר הַמָּקוֹם מִן אוֹ מִסִּיניַ לְמשֶֹׁה בַהֲלָכָה קְשׁוּרָה תּוֹרָתֵנוּ הֶחָבֵר: אָמַר )לט(
 וגו' יהְִיהֶ אֲשֶׁר הַשּׁוֹפֵט אֶל אוֹ שֶׁאָמַר: כְּמוֹ ודָוֹר, דּוֹר בְכָל הַמְמֻנּהֶ מֵהַשּׁוֹפֵט שֶּׁנּשְִׁמַע מְצֻוּיִם ואֲַנחְַנוּ וסְַנהְֶדְרִים, וכְהֲֹניִם ושְׁוֹטְרִים שׁוֹפְטִים

 הָאִישׁ וּמֵת הַכּהֵֹן אֶל שְׁמעַֹ לְבִלְתִּי בְזָדוֹן יעֲַשֶׂה אֲשֶׁר 'והְָאִישׁ הַדָּבָר', מִן תָסוּר 'לֹא יוֹרוּךָ', אֲשֶׁר הַתּוֹרָה פִּי עַל 'ועְָשִׂיתָ אָמְרוֹ: לוֹ וסְָמַךְ
 שֶׁהַסֵּדֶר בְּעוֹד ויְיִרָאוּ', ישְִׁמְעוּ הָעָם 'וכְָל לוֹ וסְָמַךְ מִיּשְִׂרָאֵל' הָרָע 'וּבִעַרְתָּ בְּאָמְרוֹ: שֶׁבָּעֲבֵרוֹת, לַגְּדוֹלָה והְַשּׁוֹפֵט הַכּהֵֹן הַמְרוֹת חִבֵּר הַהוּא',
 בְּאמֶֹץ בֵּין בִּנבְוּאָה בֵּין סָפֵק, בְּלִי הָאֱלֹהִי הָעִניְןָ בָּהֶם ויְדְִבַּק הַסֵּדֶר ישְִׁלַם בָּהֶם אֲשֶׁר הַכִּתּוֹת, וּשְׁאָר והְַסַּנהְֶדְרִין מֵהָעֲבוֹדָה נשְִׁאָר

 חֲנכָֻּה, וּמִצְותַ וּפוּרִים מְגִלָּה בְמִצְותַ נתְִחַיּבְַנוּ וּבָזֶה מִדַּעְתָּם. הַהַסְכָּמָה כְּמוֹתָם עַל לַעֲבוֹר יתִָּכֵן ולְֹא שֵׁניִ, בְּבַיתִ הָיהָ כַּאֲשֶׁר והְוֹדָעָה,
 וְ'עַל ידַָיםִ', נטְִילַת וְ'עַל וְ'לִקְראֹ', הַהַלֵּל' אֶת וְ'לִגְמרֹ חֲנכָֻּה', שֶׁל נרֵ וּ'לְהַדְלִיק מְגִלָּה', מִקְרָא עַל וצְִוָּנוּ בְמִצְוֹתָיו קִדְּשָׁנוּ 'אֲשֶׁר לוֹמַר: ויְכָלְֹנוּ



 אוֹמְרִים הָיוּ אַךְ עֲלֵיהֶם, לְבָרֵךְ חַיּבִָים הָייִנוּ ולְֹא 'מִצְוֹת', נקְִרָאִים הָיוּ לֹא הַגָּלוּת אַחַר יוֹצְאִים חֻקֵּינוּ הָיוּ ואְִלּוּ זֶה. וזְוּלַת עֵרוּב', מִצְותַ
 בִּמְזוֹנוֹת לִטְרחַֹ הֻצְרְכוּ שֶׁלֹּא עַם שֶׁהָיהָ רָאוּי, וכְֵן מִסִּיניָ. לְמשֶֹׁה הֲלָכָה משֶֹׁה אֶל סְמוּכוֹת מִצְוֹתֵינוּ ורְבֹ 'מִנהְָג'. אוֹ 'תַּקָּנהָ' שֶׁהֵם בָּהֶם

 אוֹתָם צִוָּה כְבָר והְוּא מֵהֶם, זָזָה אֵיננֶּהָ והְַשְּׁכִינהָ עִמָּם נמְִצָא וּמשֶֹׁה הָרבֹ מִן הָיוּ כַּאֲשֶׁר והְֵם בְדִירָה, ולְֹא בִלְבוּשׁ ולְֹא שָׁנהָ אַרְבָּעִים
 אֶת 'והְוֹדַעְתִּי רוֹאִים, אָנוּ וּכְבָר וּמַחְלְקוֹתָם, פֵּרוּשֵׁיהֶם ויְעְַתִּיקוּ הַשָּׁעוֹת עִם פְּרָטֵיהֶם עַל ישְִׁאֲלוּ שֶׁלֹּא בַדַּעַת הֲיעֲַלֶה הַמִּצְוֹת, בִּכְלָלֵי

 עִניְןַ ירְִאֶה הַזֶּה הַפָּסוּק לְהַכְזִיב שֶׁרוֹצֶה וּמִי וּבִינתְַכֶם'. חָכְמַתְכֶם הִיא 'כִּי בָּאַחֲרוֹנהָ: לָהֶם אָמַר כְבָר והְוּא ואְֶת־תּוֹרוֹתָיו', חֻקֵּי־הָאֱלֹהִים
 והְַמּוּסָרִיּוֹת והְָאֱלֹהִיּוֹת הַטִּבְעִיּוֹת מֵהַחָכְמוֹת מֵהַרְבֵּה מְעַט והְֵם והְַגְּמָרָא, הַמִּשְׁנהָ חָכְמַת ירְִאֶה בּוֹ לְהַאֲמִין רוֹצֶה שֶׁהוּא וּמִי הַקָּרָאִים,

 הַתְּנאִָים עִם ה' יבְִחַר אֲשֶׁר הַמָּקוֹם מִן – מִצְוֹתֵינוּ וּקְצָת בְּחָכְמָתָם. הָעַמִּים כָּל עַל לְהִתְפָּאֵר לָהֶם רָאוּי שֶׁבֶּאֱמֶת ויְרְִאֶה והְַגַּלְגַּלִּיּוֹת,
 וחֲַסִידוּתָם שֵׁניִ בַיתִ אַנשְֵׁי בִּנבְוּאָתוֹ מְאדֹ עַד ירְִמְיהָוּ שִׁבַּח וּכְבָר שָׁנהָ, לְאַרְבָּעִים קָרוֹב שֵׁניִ בְּבַיתִ הַנּבְוּאָה הִתְמִידָה וּכְבָר הַנּזְִכָּרִים.
 שְׁלֹמהֹ שֶׁעָשָׂה כְּמוֹ מִצְוהָ, והְָיתְָה משֶֹׁה אַחֲרֵי שֶּׁנּקְִבַּע מַה רוֹאִים אָנוּ וּכְבָר נסְִמךְֹ? מִי עַל אֵלֶּה עַל נסְִמךְֹ לֹא ואְִם ויְרְִאָתָם, וחְָכְמָתָם

 הַמְשׁוֹרְרִים מִסֵּדֶר וּשְׁמוּאֵל דָּודִ שֶּׁכָּתַב וּמַה ימִָים ושְִׁבְעַת ימִָים שִׁבְעַת הֶחָג ועְָשָׂה הַמִּזְבֵּחַ, בְּזוּלַת עוֹלוֹת והְֶעֱלָה הֶחָצֵר תּוֹךְ אֶת שֶׁקִּדֵּשׁ
 עַל שֵׁניִ בְּבַיתִ עֶזְרָא שֶּׁהֶעֱמִיד וּמַה בַמִּדְבָּר, משֶֹׁה שֶׁעָשָׂה מִמַּה שֶׁהִנּיִחַ וּמַה בַמִּקְדָּשׁ, שְׁלֹמהֹ שֶּׁעָשָׂה וּמַה תְּמִידוֹת, לְמִצְוֹת והְָיוּ בַּבַּיתִ,
 לְשָׁם. גָּנוּז הָאָרוֹן כִּי שֶׁיּדְָעוּ בַּעֲבוּר הַפָּרכֶֹת, לְפָניֶהָ שֶּׁתָּלוּ תְּכוּנהָ הָאָרוֹן בִמְקוֹם שֶּׁהֶעֱמִידּוּ וּמַה הַשֶּׁקֶל, שְׁלִישִׁית לָתֵת קְהָלוֹ

 מִמֶּנּוּ'. תִגְרַע ולְֹא עָלָיו תוֹסֵף 'לֹא עִם זֶה יתִָּכֵן אֵיךְ הַכּוּזָרִי: אָמַר )מ(
 שֶׁעוֹשִׂים כְּמוֹ מֵהַקָּשָׁתָם תּוֹרוֹת לְעַצְמָם ויְקְִבְּעוּ מִדַּעְתָּם ויְתְִחַכְּמוּ מִשִּׂכְלָם יחְַדְּשׁוּ שֶׁלֹּא כְּדֵי לֶהָמוֹן, אֶלָּא זֶה נאֱֶמַר לֹא הֶחָבֵר: אָמַר )מא(

 וגו', כָּמוֹךָ אֲחֵיהֶם מִקֶּרֶב לָהֶם אָקִים נבִָיא בַּנּבִָיא: שֶׁאָמַר כְּמוֹ והְַשּׁוֹפְטִים, הַכּהֲֹניִם וּמִן משֶֹׁה אַחֲרֵי הַנּבְִיאִים מִן לִשְׁמעַֹ וּמַזְהִיר הַקָּרָאִים,
 אֶתְכֶם שֶּׁצִּוּיִתִי מַה עַל אֶתְכֶם, מְצַוֶּה אָנכִֹי אֲשֶׁר הַדָּבָר עַל תוֹסִיפוּ לֹא מַאֲמָרוֹ: והְָיהָ נשְִׁמָעִים. דִּבְרֵיהֶם שֶׁיּהְִיוּ וּבַשּׁוֹפְטִים בַּכּהֲֹניִם ואְָמַר

 יבְִחַר אֲשֶׁר 'הַמָּקוֹם מִן והְַשּׁוֹפְטִים הַכּהֲֹניִם עָלָיו שֶּׁנּקְִבְּצוּ וּמַה בַּנּבְוּאָה, הַנּזְִכָּרִים הַתְּנאִָים עַל מֵאַחֶיךָ, מִקִּרְבְּךָ נבִָיא ידְֵי ועְַל משֶֹׁה ידְֵי עַל
 הַטָּעוּת עֲלֵיהֶם תַעֲברֹ ולְֹא רֻבָּם. בַּעֲבוּר הַתּוֹרָה, עַל שֶׁחוֹלֵק בְדָבָר שֶׁיּסְַכִּימוּ עֲלֵיהֶם לַעֲברֹ יתִָּכֵן ולְֹא בַּשְּׁכִינהָ, נעֱֶזָרִים שֶׁהֵם מִפְּניֵ ה',

 שֶׁנּסְִתַּלְּקָה שֶׁמְּעַט שֶׁכֵּן כָּל הַחָכְמוֹת, כָּל לָדַעַת מְצֻוּיִם הָיוּ הַסַּנהְֶדְרִין כִּי קִבְּלוּ, כַּאֲשֶׁר הַקְּנוּיהָ, והְַטִּבְעִית הַירְוּשָׁה הָרְחָבָה לְחָכְמָתָם
 מִמִּלַּת הַמּוּבָן מִן עָלֵינוּ טוֹעֲניִם שֶּׁהֵם בְּמַה הַקָּרָאִים עִם נחֲַלֹק שֶׁלֹּא ואֱֶמרֹ, זֶה. וזְוּלַת מִבַּת־קוֹל בִּמְקוֹמָהּ שֶּׁעוֹמֵד מַה אוֹ הַנּבְוּאָה מֵהֶם

 עִם הָרְצוּייִם הַמְּלָכִים, אוֹ הַשּׁוֹפְטִים אוֹ הַכּהֲֹניִם מִן שֶׁאֶחָד נאֹמַר כֵּן ואְַחַר רִאשׁוֹן, מִיּוֹם שֶׁהוּא הַשַּׁבָּת' מִמָּחֳרָת וְ'עַד הַשַּׁבָּת' 'מִמָּחֳרָת
 וּשְׁמִירַת חִטִּים, קְצִיר וּבִכּוּרֵי שְׂעוֹרִים קְצִיר בִּכּוּרֵי בֵּין יוֹם חֲמִשִּׁים לָשׂוּם הַהוּא הַמִּסְפָּר מִן הַכַּוָּנהָ כִּי רָאָה הַחֲכָמִים, וכְָל הַסַּנהְֶדְרִין דַּעַת

 בַּקָּמָה' חֶרְמֵשׁ 'מֵהָחֵל הַהַתְחָלָה תִּהְיהֶ אִם לוֹמַר: מֵהַשָּׁבוּעַ, יוֹם בִּתְחִלַּת דִמְיוֹן לָנוּ ונְתַָן תְּמִימוֹת, שַׁבָּתוֹת שֶׁבַע שֶׁהֵם שָׁבוּעוֹת שִׁבְעָה
 אֵלֵינוּ, מֻנּחָ חֶרְמֵשׁ' וְ'הָחֵל שֵׁניִ. יוֹם עַד נגִַּיעַ – שֵׁניִ מִיּוֹם הַהַתְחָלָה תִּהְיהֶ שֶׁאִם מִמֶּנּוּ, לְהַקִּישׁ הָרִאשׁוֹן, יוֹם עַד תַּגִּיעוּ – רִאשׁוֹן מִיּוֹם
 והְִתְחַיּבְַנוּ לַתּוֹרָה, סְתִירָה בָזֶה יהְִיהֶ ולְֹא פֶּסַח שֶׁל שֵׁניִ יוֹם שֶׁיּהְִיהֶ אוֹתוֹ וקְָבְעוּ מִמֶּנּוּ. ונְסְִפּרֹ בּוֹ נתְַחִיל – רָאוּי שֶׁהוּא שֶׁנּרְִאֶה עֵת בְּכָל

 לִהְיוֹת, ויְכָוֹל הַבּוֹרֵא, מֵאֵת בִנבְוּאָה זֶה הָיהָ ושְֶׁמָּא הַנּזְִכָּרִים. הַתְּנאִָים עִם  ' ה' יבְִחַר אֲשֶׁר 'הַמָּקוֹם מִן שֶׁהוּא מִפְּניֵ לְ'תוֹרָה', לְקַבְּלוֹ
 הַמְבַלְבְּלִים. מִבִּלְבּוּל נקְִיּיִם ונְהְִיהֶ
 סָבוּר הָייִתִי הַקָּרָאִים, מִטַּעֲנוֹת בְלִבִּי הָיוּ מֵחֲלָקִים לְהַכְחִישָׁם אוּכַל לֹא אֲשֶׁר הָאֵלֶּה בַּכְּלָלוֹת הֶחָבֵר פָּסַקְתָּ כְּבָר הַכּוּזָרִי: אָמַר )מב(

 בָּהֶם. שֶׁאַשְׁתִּיקְךָ
 שֶׁהֵם מִפְּניֵ תַּכְלִית, לָהֶם שֶׁאֵין – ועְוֹד הַטָּעוּת, בָּהֶם שֶׁיּכִָּנסֵ הַרְבֵּה כִּי לַחֲלָקִים, לִבְּךָ תִּתֵּן אַל הַכְּלָלוֹת כְּשֶׁיּתְִבָּרְרוּ הֶחָבֵר: אָמַר )מג(

 נרְִאֶה שֶּׁהוּא לְמַה מַבִּיט אֵיננֶּוּ – כוֹלֶלֶת ושְֶׁחָכְמָתוֹ הַבּוֹרֵא, צֶדֶק אֶצְלוֹ שֶׁנּתְִבָּרֵר כְּמִי וזְֶה מִבִּלְבּוּלָם. הַמְדַבְּרִים ימִָּלְטוּ ולְֹא מִסְתַּבְּכִים
 בְמוֹפֵת אֶצְלוֹ שֶׁנּתְִבָּרֵר וּכְמִי עַל־הַחֵפֶץ. אַל־תִּתְמַהּ בַמְּדִינהָ תִּרְאֶה וצֶָדֶק מִשְׁפָּט וגְֵזֶל רָשׁ אִם־עשֶֹׁק שֶׁאָמַר: וּכְמוֹ הָעָולֶ, מִן בָעוֹלָם
 מֵהֶעְדֵּר הַמַּחֲשָׁבָה שֶּׁתַּקְשֵׁהוּ מַה אֶל מַבִּיט אֵיננֶּוּ – כַּמַּלְאָכִים מֵהַגּוּף נפְִרָד עֶצֶם אֲבָל גַּשְׁמִית ושְֶׁאֵינהָּ הַגּוּף, כְּלוֹת אַחַר הַנּפֶֶשׁ עֲמִידַת
 הַמְבַלְבְּלוֹת הַמַּחֲשָׁבוֹת מִן זֶה וזְוּלַת הַגּוּף, מֶזֶג אַחַר הוֹלֶכֶת שֶּׁהִיא וּמַה הַמַּחֲשָׁבָה, מְאַבֵּד שֶׁהוּא הֶחֳלִי, ועְֵת הַשֵּׁנהָ, בְּעֵת הַנּפֶֶשׁ פְּעֻלּוֹת
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Level 3: The Particularistic Nature of Religious Knowledge 
al- Ghazālī, al-Munqidh min al-dalāl, 10-11 
Thirst for grasping the true natures of things was a habit and practice of mine from early on in my life, an inborn 
and innate tendency (gharīza wa-fiṭra) given by God in my very nature, not chosen or contrived. So as I neared 
maturity the bonds of taqlīd weakened for me and I was emancipated from inherited beliefs. For I saw that 
young Christians always grew up to accept Christianity and young Jews to accept Judaism, while young 
Muslims always grew up to accept Islam. And I heard the ḥadīth related of the prophet, “every child is born in 
the innate condition (fiṭra) but his parents make him a Jew, Christian, or Magian.” 
 



 לִרְצוֹן ישְָׁרִים וּמַעֲשַׂי זַכָּה נפְַשִׁי כִּי בְּעַצְמִי יוֹדֵעַ שֶׁאֲניִ מִפְּניֵ לִשְׁאֵלָתִי, מְפִיקִים אֵינםָ אַךְ מַסְפִּיקִים, דְבָרֶיךָ אֲניִ רוֹאֶה הַכּוּזָרִי: אָמַר ב( )א,
 נרְִצֶה שֶׁהוּא מַעֲשֶׂה שֶׁישֵׁ סָפֵק ואְֵין רְצוּיהָ, שֶׁהַכַּוָּנהָ פִּי עַל אַף נרְִצֶה, אֵיננֶּוּ הַזֶה הַמַּעֳשֶׂה כִּי תְשׁוּבָתִי הָיתְָה זֶה כָּל ועְִם הַבּוֹרֵא,

 הַמַּחֲשָׁבוֹת. כְפִי לֹא בְעַצְמוּתוֹ
 

 בּוֹ שֶׁיּאֲַמִין עַד והְַנּסִָּיוֹן, הָרְאָיהָ תִּתְאַמֵּת כַּאֲשֶׁר אַךְ הָאֵלֶּה. הַדְּבָרִים רבֹ מְרַחֶקֶת הַסְּבָרָא אַךְ לִסְבָרָא, מָקוֹם בְּכָאן אֵין הַכּוּזָרִי: אָמַר )ה(
 יעֲַשׂוּ כַּאֲשֶׁר הַהוּא, הָרִחוּק שֶׁיּקְָרֵב עַד לְאַט ויִנהֲַלָה לַהַקָּשָׁה יתְִחַכֵּם אֶצְלוֹ, שֶּׁנּתְִבָּרֵר מַה בְּזוּלַת לְהַאֲמִין אַחֶרֶת דֶרֶךְ ימְִצָא ולְֹא הַלֵּב כָל

 מִתְחַכְּמִים אוֹתָם, רוֹאִים וכְַאֲשֶׁר אוֹתָם, מַכְחִישִׁים רְאוֹתָם, מִבְּלִי עֲלִיהֶם לָהֶם יסְֻפַּר שֶׁאִם רוֹאִים, הֵם אֲשֶׁר הַמֻּפְלָאִים בַּכּחֹוֹת הַטִּבְעִיּיִם
 חֲדָשִׁים שֶׁהֵם מִפְּניֵ הָאֵלֶּה הַדְּבָרִים לְקַבֵּל נוֹחָה דַעְתִּי מוֹצֵא אֵיננֶּיִ אֲניִ אֲבָל הָרְאוּת. ידְִחוּ ולְֹא והְָרוּחֲניִּוֹת הַכּוֹכָבִים מִן סִבּוֹת לָהֶם ושְָׂמִים

 בִּשְׁלֵמוּת. לַחֲקרֹ עָלַי וחְוֹבָה עֲלֵיהֶם, גֻדַּלְתִּי ולְֹא לִי
 בֵּינוֹ מַבְדִּיל אֵיננֶּיִ בְאָזְניַ, יקִָּרֵא וכְַאֲשֶׁר כָּמוֹניִ, לוֹעֵז שֶׁלּוֹ, והְָאוֹת מוֹפְתוֹ מַכִּיר אֵין עַרְבִי, בִלְשוֹן והְוּא לָכֶם מוֹפֵת תּוֹרַתְכֶם סֵפֶר ואְִם )ו(...
 הָעַרְבִי. מִלְּשׁוֹן זוּלָתוֹ וּבֵין

 
 מִצֶּדֶק אֵלֶיךָ שֶּׁיּגִַּיעַ בְּמַה מַעֲשָׂיו וּלְסַפֵּר לִשְׁמוֹ כָּבוֹד ולְָתֵת לְרוֹמְמוֹ רָאוּי חֶסֶד אִישׁ הדֹּוּ מֶלֶךְ כִּי לְךָ אוֹמְרִים הָיוּ אִלּוּ הֶחָבֵר: אָמַר )יט(

 בָּזֶה. חַיּבָ הֶהָייִתָ בֶּאֱמוּנהָ, וּמַתָּנםָ ושְֶׁמַּשָּׂאָם הַטּוֹבוֹת, וּמִדּוֹתָם אַרְצוֹ אַנשְֵׁי
 מִשְּׁניֵ אִם אוֹ מַלְכָּם, מֵחֲמַת צִדְקָתָם אוֹ מֶלֶךְ, לָהֶם ואְֵין מֵעַצְמָם הדֹּוּ אַנשְֵׁי צֶדֶק אִם מְסֻפָּק ואֲַניִ בּוֹ, חַיּבָ הָייִתִי ואְֵיךְ הַכּוּזָרִי: אָמַר )כ(

 יחַָד. הַפָּניִם
 הַמְּלָכִים, בְּאַרְמְנוֹת הדֹּוּ בְאֶרֶץ אֶלָּא נמְִצָאִים שֶׁאֵינםָ מִסְתַּפֵּק אֵינךְָ הֻדִּיּוֹת, בִּתְשׁוּרוֹת שְׁלוּחָיו אֵלֶיךָ בָאִים הָיוּ ואְִם הֶחָבֵר: אָמַר )כא(

 בְּךָ, והְַנּלְִחָמִים לְשׂוֹנאְֶיךָ הַמָּותֶ וסְַמֵּי בְּרִיאוּתְךָ, עָלֶיךָ ושְׁוֹמְרוֹת מֵחָלְיךְָ, אוֹתְךָ רוֹפְאוֹת שֶׁהֵן רְפוּאוֹת ועְִמּוֹ מֵאִתּוֹ, שֶׁהוּא מְפֻרְסָם בִּכְתָב
 עֲבוֹדָתוֹ. ואְֶל מִשְׁמַעְתּוֹ אֶל סָר לִהְיוֹת חַיּבָ הֶהָייִתָ מִלְחָמָה, כְלֵי מִבְּלִי אוֹתָם וּמֵמִית בָּהֶם לָהֶם יוֹצֵא שֶׁאַתָּה

 נוֹגְעִים וּדְבָרוֹ שֶׁמַּלְכוּתוֹ מַאֲמִין אָז והְָייִתִי לֹא, אִם מֶלֶךְ הדֹּוּ לְאַנשְֵׁי ישֵׁ אִם מִמֶּנּיִ סָר הָרִאשׁוֹן הַסָּפֵק והְָיהָ כֶּן־הוּא, הַכּוּזָרִי: אָמַר )כב(
 אֵלָי.
 אוֹתוֹ. תְּתָאֵר בְּמַה עָלָיו הַשּׁוֹאֵל ישְִׁאָלְךָ ואְִם הֶחָבֵר: אָמַר )כג(
 הָאַחֲרוֹניִם. בְאֵלֶּה והְִתְבָּרְרוּ אֶצְלִי סָפֵק הָיוּ אֲשֶׁר אֲלֵיהֶם ואֲַחַבֵּר לָעָיןִ, אֶצְלִי הִתְבָּרְרוּ אֲשֶׁר בִּתְאָרִים הַכּוּזָרִי: אָמַר )כד(
 אֵלֶיךָ, שְׁלָחַניִ הָעִבְרִים אֱלֹהֵי לוֹ: כְּשֶׁאָמַר פַּרְעהֹ עִם לְדַבֵּר משֶׁה פָּתַח וכְֵן שְׁאִלְתַּניִ. כַאֲשֶׁר הֲשִׁיבוֹתִיךָ הַזֶּה הַדֶּרֶךְ עַל הֶחָבֵר: אָמַר )כה(
 אוֹתָם והְִנהְִיג הָאֱלֹהִים דְּבַר אֲלֵיהֶם הִתְחַבֵּר וכְִי הָאֻמּוֹת, אֵצֶל מְפֻרְסָם אַבְרָהָם שֶׁהָיהָ מִפְּניֵ ויְעֲַקבֹ יצְִחָק אַבְרָהָם אֱלֹהֵי לוֹמַר: רְצוֹנוֹ
 ייְָ "אָנכִֹי ישְִׂרָאֵל: הֲמוֹן אֶל דְּבָרָיו אֱלֹהִים פָּתַח וכְֵן וּבוֹרַאֲךָ, בּוֹרְאִי ולְֹא: אֵלֶיךָ. שְׁלָחַניִ והְָאָרֶץ הַשָּׁמַיםִ אֱלֹהֵי אָמַר: ולְֹא נפְִלָאוֹת, לָהֶם ועְָשָׂה

 אֱמוּנתִָי, עַל שְׁאִלְתַּניִ כַּאֲשֶׁר הַכּוּזָר מֶלֶךְ לְךָ פָּתַחְתִּי וכְֵן וּבוֹרַאֲכֶם". הָעוֹלָם בּוֹרֵא "אֲניִ אָמַר: ולְֹא מִצְרַיםִ", מֵאֶרֶץ הוֹצֵאתִיךָ אֲשֶׁר אֱלֹהֶיךָ
 הַנּמְִשֶׁכֶת הַקַּבָּלָה כֵּן ואְַחַר עֵיניֵהֶם בִּרְאוּת הַהוּא הַמַּעֲמָד אֶצְלָם הִתְבָּרֵר אֲשֶׁר ישְִׂרָאֵל, קְהַל כָל בּוֹ וחְַיּבִָין בּוֹ חַיּבָ שֶּׁאֲניִ מַה הֲשִׁיבוֹתִיךָ

 הָעָיןִ: כְמַרְאֵה שֶׁהִיא
 לָכֶם. אִם כִּי נתְוּנהָ אֵינהָ שֶׁתּוֹרַתְכֶם רוֹאֶה אֲניִ כֵּן אִם הַכּוּזָרִי: אָמַר )כו(
 ואְִלּוּ עִמָּנוּ. שָׁוהֶ יהְִיהֶ לֹא אַךְ אֵלֵינוּ, הַבּוֹרֵא ייֵטִיב אֲשֶׁר הַטּוֹבָה מִן יגִַּיעֵהוּ בִּפְרָט הָאֻמּוֹת מִן אֵלֵינוּ הַנּלְִוהָ וכְָל כֶּן־הוּא, הֶחָבֵר: אָמַר )כז(
 כְּבוֹדוֹ והְִתְחַבְּרוּת מִמִּצְרַיםִ, שֶׁהוֹצִיאָנוּ מִפְּניֵ הַתּוֹרָה אַךְ בְּרִיאוֹתָיו. הַכּלֹ כִּי והְַשָּׁחוֹר, הַלָּבָן בָּהּ שָׁוהֶ הָיהָ שֶׁבְּרָאָנוּ מִפְּניֵ הַתּוֹרָה חִיּוּב הָיהָ

 אָדָם. מִבְּניֵ הַסְּגֻלָּה נקְִרָאִים שֶׁאֲנחְַנוּ מִפְּניֵ אֵלֵינוּ,
 

 יפֶֶת מִבְּניֵ ויְוָןָ יוְנָיִם, שֶׁהֵם מִפְּניֵ תוֹרָה, ולְֹא חָכְמָה נחֲָלוּ לֹא עָם שֶׁהֵם מִפְּניֵ אוֹתָם לְהַאֲשִׁים אֵין הַפִּילוֹסוֹפִים הֶחָבֵר: אָמַר סג( )א,
 פָסְקָה לֹא נחַֹ, סְגֻלַּת שֶׁהוּא שֵׁם בְּזֶרַע אִם כִּי אֵיננֶּהָ אֱלֹהִי, בְּכחַֹ הַמֻּחְזֶקֶת הַחָכְמָה והְִיא מֵאָדָם, ירְֻשָּׁה שֶׁהִיא והְַחָכְמָה בַּצָּפוֹן, הַשּׁוֹכְניִם
 פָּרַס ואְֶל מִפָּרַס אֲלֵיהֶם הַחָכְמָה ונְעְֶתְּקָה שֶׁגָּבְרוּ מֵעֵת אֶלָּא בְיוָןָ, הַחָכְמָה הָיתְָה ולְֹא מֵאָדָם. הַהִיא הַסְּגֻלָּה מִן תִפְסקֹ ולְֹא הַחָכְמָה

 בָּהֶם קָם לֹא לָרוֹמִיּיִם הַמַּלְכוּת שֶׁשָּׁבָה וּמֵעֵת מִכֵּן, לְאַחַר ולְֹא לָכֵן קדֶֹם לֹא הָהֵם, בַּיּמִָים הַמְפֻרְסָמִים הַפִּילוֹסוֹפִים בָהֶם וקְָמוּ מִכַּשְׂדִּים,
  מְפֻרְסָם. פִּילוֹסוֹף

  בְחָכְמָתוֹ. לַאֲרִיסְטוֹ נאֲַמִין שֶׁלֹּא מְחַיּבֵ זֶה וכְִי הַכּוּזָרִי: אָמַר )סד(
 הָעוֹלָם בִּתְחִלַּת וחְָשַׁב בְּהַגָּדָתוֹ שֶׁיּאֲַמִין מִמִּי קַבָּלָה בְידָוֹ הָיתְָה שֶׁלֹּא בַּעֲבוּר וּמַחֲשַׁבְתּוֹ שִׂכְלוֹ אֶת שֶׁהִטְרִיחַ מִפְּניֵ כֵּן, הֶחָבֵר: אָמַר )סה(

 בְּמַחֲשַׁבְתּוֹ הַקַּדְמוּת אֶל הַנּוֹטִים הַקָּשׁוֹתָיו הִכְרִיעַ אַךְ הַקַּדְמוּת. כֵּן גַם קָשֶׁה הָיהָ כַּאֲשֶׁר הַהַתְחָלָה, לְצַיּרֵ מַחֲשַׁבְתּוֹ עַל קָשֶׁה והְָיהָ וסְוֹפוֹ,
 מְקֻבָּלוֹת שֶׁיּנִחְַל בְּאֻמָּה הַפִּילוֹסוֹף הָיהָ ואְִלּוּ אָדָם. בְניֵ נתְִיחֲַסוּ והְֵיאַךְ לְפָניָו, שֶׁהָיהָ מִי שְׁניֵ מִניְןַ עַל לִשְׁאלֹ רָאָה ולְֹא הַמָּפְשֶׁטֶת,
 הוּא אֲשֶׁר הַקַּדְמוּת הֶחֱזִיק כַּאֲשֶׁר קָשְׁיוֹ. עִם הַחִדּוּש לְהַחֲזִיק וּמוֹפְתָיו בְּהַקָּשׁוֹתָיו מִתְעַסֵּק הָיהָ אוֹתָם, לִדְחוֹת יכָוֹל שֶׁאֵינוֹ וּמְפֻרְסָמוֹת

 לְקַבֵּל. קָשֶׁה יוֹתֵר
 

 תּוֹעֶלֶת זוּלַת גְּדוֹלוֹת, לְתוֹעָלוֹת הָאֱלֹהִים מְבַקֵּשׁ הַתּוֹרָה בַעַל כִּי הַפִּילוֹסוֹף, וּבֵין הַתּוֹרָה בַּעַל בֵּין שֶּׁיּשֵׁ מַה רָחוֹק הֶחָבֵר: אָמַר יג( )ד,
 הַגַּלְגַּל בְּמֶרְכַּז שֶׁהִיא הַדִּמְיוֹן עַל הָאָרֶץ שֶׁיּסְַפֵּר מְבַקֵּשׁ הוּא כַּאֲשֶׁר אֲמִתָּתוֹ, עַל שֶׁיּסְַפְּרֵהוּ אֶלָּא מְבַקֵּשׁ אֵינוֹ והְַפִּילוֹסוֹף אוֹתוֹ, ידְִיעָתוֹ
 הָאָרֶץ בִּידִיעַת הַסִּכְלוּת כְהַזָּקַת אֶלָּא הָאֳלֹהִים בִּידִיעַת הַסִּכְלוּת מַזִּיק ושְֶׁאֵין מֵהַידְִיעוֹת, זֶה וזְוּלַת הַמַּזָּלוֹת, גַּלְגַּל בְּמֶרְכַּז ואְֵיננֶּהָ הַגָּדוֹל



 שֶׁיּהְִיהֶ בֵּין הוּא, הוּא ויְשָׁוּב הַפּוֹעֵל בַּשֵּׂכֶל לְהִדַּמּוֹת אֲמִתָּתָם עַל הַדְּבָרִים ידְִיעַת אִם כִּי אֵיננֶּהָ אֶצְלוֹ והְַתּוֹעֶלֶת מִשְׁטָח, שֶׁהִיא שֶׁאָמַר לְמִי
ָ ייֵטִיב לֹא אוֹמְרִים שֶׁהֵם אֱמוּנתָָם וּמִשָּׁרְשֵׁי פִּילוֹסוֹף, כְּשֶׁיּהְִיהֶ יחָוּשׁ לֹא אֶפִּיקוּרוֹס שֶׁיּהְִיהֶ בֵּין צַדִּיק  הָעוֹלָם, בְּקַדְמוּת ושְֶׁיּאֲַמִין ירֵָעַ, ולְֹא ייְ
 עַל לֹא הַעֲבָרָה דֶּרֶךְ עַל הוּא 'בּוֹרֵא' יתְִבָּרֵךְ הָאֱלֹהִים יקְִרְאוּ ואְִם יסָוּר, ולְֹא סָר לֹא אֲבָל שֶׁנּבְִרָא, עַד נעְֶדָּר כְּלָל הָעוֹלָם שֶׁהָיהָ ירְִאֶה ולְֹא

 הֶעָלוּל – בְּכחַֹ הָעִלָּה תִּהְיהֶ אִם הָעִלָּה, עִם הֶעָלוּל סָר ולְֹא ועְִלָּתוֹ, סִבָּתוֹ שֶׁהוּא וְ'יוֹצֵר', 'בּוֹרֵא' בְּאָמְרוֹ רוֹצֶה הוּא אַךְ מֵהַמִּלָּה, הַמּוּבָן
 אֵין הַזֶּה הָרחַֹק יתְִרַחֲקוּ אִם אַךְ עִלָּתוֹ. שֶׁהוּא בְּעוֹד בְּפעַֹל ועֲַלוּלוֹ בְּפעַֹל עִלָּה יתְִבָּרֵךְ והְַבּוֹרֵא בְּפעַֹל, הֶעָלוּל – בְּפעַֹל תִּהְיהֶ ואְִם בְּכחַֹ,

 בֶּאֱמֶת מֵהֶם והְַמּוֹדֶה הַקָּשָׁתָם. אֵלָיו שֶּׁהֵבִיאָה מִמַּה וזְֶה הַקָּשָׁה, בְדֶרֶךְ אֶלָּא הָאֱלֹהִית הַידְִיעָה אֶל הִגִּיעוּ שֶׁלֹּא מִפְּניֵ אוֹתָם, לְהַאֲשִׁים
 אֲניִ אָמְנםָ יוֹדְעָהּ, שֶׁאֵיננֶּיִ אוֹמֵר אֲניִ אַךְ מַכְחִישָׁהּ, אֵיננֶּיִ הָאֱלֹהִית זאֹת "חָכְמַתְכֶם הָעָם: אֶל סָקְרַאט שֶׁאָמַר כְּמוֹ הַתּוֹרָה לְבַעֲלֵי יאֹמַר
 אֱנוֹשִׁית". בְּחָכְמָה חָכָם

 
 כָּל בַּיחְִידִים נכְָרִיּהָ מֻפְלָאָה שֶׁהַנּבְוּאָה מִפְּניֵ בַּ'ייָ', הַהַכְחָשָׁה תִּפּלֹ אַךְ דַעַת, לוֹ שֶׁיּשֶׁ מִי אוֹתוֹ יכְַחִישׁ לֹא בֵּ'אלֹהִים' הַנּרְִצֶה והְָעִניְןָ טו( )ד,

 וּמְסַדֵּר, מוֹשֵׁל לָעוֹלָם שֶׁיּשֵׁ מוֹרֶה הַשֵּׂכֶל כִּי בְּהַקָּשָׁה, ישַֻּׂג 'אֱלֹהִים' ועְִניְןַ אֶת־ייְָ"... ידַָעְתִּי "לֹא ואְָמַר: פַּרְעהֹ הִכְחִישׁ זֶה ועְַל בֶּהָמוֹן, שֶּכֵּן
ָ עִניְןַ אֲבָל הַפִּילוֹסוֹפִים, דַעַת בּוֹ שֶׁבַּדֵּעוֹת והְַקָּרוֹב הַקָּשׁוֹתָם, כְּפִי אָדָם בְּניֵ בָּזֶה ונְחֱֶלָקִים  הַנּבְוּאִית הַהִיא בָּרְאִיּהָ אַךְ בְּהַקָּשָׁה, ישַֻּׂג לֹא ייְ

 "ויַּהֲַפָךְ־לוֹ אַחֵר", לְאִישׁ "ונְהְֶפַּכְתָּ שֶׁאָמַר: כְּמוֹ אַחֶרֶת, רוּחַ בּוֹ ותְִכָּנסֵ מַלְאָכִי בְּמִין ויְדְִבַּק מִמִּינוֹ שֶׁיּפִָּרֵד כִּמְעַט הָאָדָם ישָׁוּב בָּהּ אֲשֶׁר
 והְַנּזִָיר הַנּבְוּאָה, בְּעֵת הַנּבִָיא הַלּוֹבֶשֶׁת הַקּדֶֹשׁ לְרוּחַ כִּנּוּי תִסְמְכֵניִ", נדְִיבָה "ורְוּחַ ידַ־ייְָ", עָלַי "הָיתְָה לָבְשָׁה", "ורְוּחַ אַחֵר", לֵב אֱלֹהִים

 הוֹדָעַת בְעֵת אוֹ הַדְּבָרִים, מִן בְּדָבָר ויְיַשְִׁירֵהוּ הָאֱלֹהִים שֶׁיּעַַזְרֶנּוּ עֵת אוֹ הַנּבִָיא, שֶׁיּמְִשָׁחֶנּוּ עֵת לַמְּלוּכָה אוֹ לַכְּהֻנּהָ כְּשֶׁנּמְִשַׁח והְַמָּשִׁיחַ
 ויְלְִעַג בֵּאלֹהִים, מִסְתַּפֵּק הָיהָ אֲשֶׁר הַקּוֹדְמוֹת הַסְּפֵקוֹת הָאָדָם מִלֵּב יסָוּרוּ ואְָז ותְֻמִּים. בָּאוּרִים שֶׁיּשְִׁאַל אַחַר הַנּעֱֶלָם בְּמַדַּע הַכּהֵֹן

 עַל לַהֲרֵגָה נפְַשׁוֹ וּמוֹסֵר בְּנעֱֶבָדוֹ, חוֹשֵׁק עוֹבֵד, הָאָדָם ישָׁוּב ואְָז והְַיּחִוּד, הָאֱלֹהוּת אֶל בָּהֶם לְהַגִּיעַ רְגִילוֹת הָיוּ אֲשֶׁר הָהֵם לַהַקָּשׁוֹת
 אִם כִּי בַּעֲבוֹדָתוֹ רוֹאִים שֶׁאֵינםָ הַפִּילוֹסוֹפִים בְּהֵפֶךְ מִמֶּנּוּ, בְּהִתְרַחֵק והְַצַּעַר והְַנּזֵֶק בוֹ הַדְּבִיקָה מֵעֲרֵבוּת מוֹצֵא שֶּׁהוּא מַה לְגדֶֹל אַהֲבָתוֹ,

 מִפְּחִיתוּת יוֹתֵר בֵאלֹהִים בַּכְּפִירָה ושְֶׁאֵין הַנּרְִאִים, שְׁאָר עַל הַשֶּׁמֶשׁ לְגַדֵּל שֶׁרָאוּי כְּמוֹ הַנּמְִצָאוֹת, שְׁאָר עַל בְּגַדְּלוֹ הָאֱמֶת, ודְַבֵּר טוֹב מוּסָר
 בְכָזָב. הָרוֹצָה הַנּפֶֶשׁ

 
 הָעִניְןָ מִן רָאָה כִּי אוֹתוֹ, לִשְׁחטֹ יצְִחָק ועֲַקֵדַת ישְִׁמָעֵאל והְַרְחָקַת והְַמִּילָה והְַגֵּרוּת כַּשְׂדִּים אוּר אַבְרָהָם סָבַל וּבֶאֱמֶת הֶחָבֵר: אָמַר יז( )ד,

 אוֹתוֹ וּמוֹרֶה לִרְגָעִים, צִדְקָתוֹ עַל אוֹתוֹ גוֹמֵל ורְָאָה מַעֲשָׂיו, מֵחֶלְקֵי נעֱֶלָם מִמֶּנּוּ דָּבָר שֶׁאֵין ורְָאָה הַקָּשָׁה, לֹא טַעַם שֶּׁרָאָה, מַה הָאֱלֹהִי
 רַבּוֹתֵינוּ דָּרְשׁוּ כַּאֲשֶׁר הַקְּדוּמוֹת, לְהַקָּשׁוֹתָיו ילְִעַג לֹא ואְֵיךְ בִּרְשׁוּתוֹ, אִם כִּי וּמְאַחֵר מַקְדִּים הָיהָ שֶׁלֹּא עַד מַעֲשָׂיו, בְּכָל הַישְָׁרָה הַדֶּרֶךְ

 מֵחָכְמַת הַהֶקֵּשִׁיּוֹת חָכְמוֹתָיו כָּל לַעֲזבֹ שֶׁצִּוָּהוּ לוֹמַר, רוֹצֶה שֶׁלָּךְ", מֵאִצְטַגְניִנוּת "צֵא לוֹ: אָמַר הַחוּצָה': אוֹתוֹ בְּ'ויַּוֹצֵא לִבְרָכָה, זִכְרוֹנםָ
ָ כִּי־טוֹב וּרְאוּ "טַעֲמוּ שֶׁאָמַר: כְּמוֹ בְּטַעַם, אֵלָיו שֶׁהִגִּיעַ מִי בַּעֲבוֹדַת ויְדְִבַּק וזְוּלָתָם, הַכּוֹכָבִים  מִפְּניֵ ישְִׂרָאֵל' 'אֱלֹהֵי נקְִרָא: וּבֶאֱמֶת וגְוֹ'". ייְ
 עִם זֶה, עַל עוֹזְרִים ושְָׁמֶיהָ ואְַרְצָהּ, מֵאַוּיִרָה מְיחָֻד כּחַֹ לָהּ שֶׁיּשֶׁ בַּעֲבוּר הָאָרֶץ' 'אֱלֹהֵי ונְקְִרָא בְּזוּלָתָם, נעְֶדֶּרֶת הָיתְָה הַזּאֹת שֶׁהָרְאוּת
 בַּעֲלֵי אַחַר הוֹלֵךְ הוּא הָאֱלֹהִי הַנּמִּוּס שֶׁרָדַף מִי וכְָל הַזֶּה. הַמִּין לְהַצְלָחַת והְַהַצָּעָה הָאֲדָמָה כַּעֲבוֹדַת הֵם אֲשֶׁר בָּהּ הַתְּלוּייִם הַדְּבָרִים
 דַּקּוּת עִם לַפִּילוֹסוֹפִים לְהַאֲמִין ינָוּחוּ שֶּׁלֹּא מַה מִשְׁלֵיהֶם, ועֲַבִי דִּבְרֵיהֶם תְּמִימוּת עִם לָהֶם לְהַאֲמִין נפְַשׁוֹתָם ויְנָוּחוּ הַזּאֹת, הָרְאוּת

 וּכְמוֹ בֶּאֱמֶת, מִתְנבְַּאוֹת הַנּפְָשׁוֹת כְּאִלּוּ אַחֲרֵיהֶם הוֹלְכִים הֶהָמוֹן אֵין אַךְ מֵהַמּוֹפֵת, עֲלֵיהֶם שֶּׁנּרְִאָה וּמַה חִבּוּרֵיהֶם סֵדֶר ויִפִי חִקּוּייֵהֶם
  אֱמֶת". דִּבְרֵי "נכִָּרִים שֶׁאָמְרוּ:

 
 לְאֶפִּיקוּרְסוּת אָדָם יבָוֹא הָרְאָיוֹת וּמִן מַתְעִים הָרְאָיוֹת כִּי הָרוּחָניִת, וּבָרְאִיּהָ הַנּבְוּאִית בָּרְמִיזָה אֵלָיו רוֹמְזִים אֲבָל הֶחָבֵר: אָמַר ג( )ד,

 בְּקַדְמוּת לֵאמרֹ הֱבִיאָם מָה הַקַּדְמוּת אַנשְֵׁי וכְֵן הָרְאָיוֹת. אֶלָּא קְדוּמוֹת, סִבּוֹת בִּשְׁתֵּי לֵאמרֹ הַמַּשְׁניִם, הֵבִיא מָה וכְִי מֻפְסָדוֹת. וּלְדֵעוֹת
 הָרְאָיוֹת דַּרְכֵי אַךְ זֶה. אֶל אוֹתָם הֵבִיאוּ הָרְאָיוֹת – הָאֵשׁ ועְוֹבְדֵי הַשֶּׁמֶשׁ עוֹבְדֵי וכְֵן הָרְאָיוֹת. אֶלָּא זוּלָתוֹ, וסְִבַּת עַצְמוֹ סִבַּת ושְֶׁהוּא הַגַּלְגַּל
 שֶׁלֹּא בֵּאלֹהִים, לֵאמרֹ הֱבִיאוּם הָרְאָיוֹת ודְַרְכֵי הַפִּילוֹסוֹפִים, – שֶׁבָּהֶם והְַמְדֻקְדָּק מְקֻצָּרוֹת. וּמֵהֶם תַּכְלִית עַד מְדֻקְדָּקוֹת מֵהֶם נחֶֶלְקוּ,
 נוֹדָע שֵׁם מֵהֶם אֶחָד אֵצֶל ואְֵין כְּקַדְמוּתוֹ, קַדְמוֹן ושְֶׁהָעוֹלָם מִרְינֵוּ, ולְֹא עֲבוֹדָתֵנוּ ולְֹא וקְָרְבְּנוֹתֵינוּ, תְּפִלָּתֵנוּ ידֵַע ולְֹא יזִַּיקֵנוּ, ולְֹא יוֹעִילֵנוּ

 לָזֶה כִּנּוּי נוֹדָע, בְּשֵׁם אוֹתוֹ קוֹרֵא והְוּא הָעֲבֵרָה, עַל ועְָנשְׁוֹ הָעֲבוֹדָה עַל וּגְמוּלוֹ והְַזְהָרָתוֹ וצְִוּוּיוֹ דְּבָרָיו שֶׁשָּׁמַע מִי אֵצֶל אַךְ אֵלָיו. שֶׁרוֹמְזִין
 הָרִאשׁוֹניִם כַּכֵּלִים הֵם כִּי הַחֲסִידִים, והְַחֲכָמִים הַנּבְִיאִים אֶל שֶׁרוֹמְזִים ויְשֵׁ הָיהָ… שֶׁלֹּא אַחַר הָעוֹלָם בּוֹרֵא שֶׁהוּא אֶצְלוֹ ואְִמֵּת עִמּוֹ, שֶׁדִּבֶּר
 זִכְרוֹנםָ רַבּוֹתֵינוּ אָמְרוּ הַזֶּה הָרֶמֶז וּבִכְמוֹ ידְֵיהֶם. עַל הַמּוֹפְתִים ויְרֵָאוּ מְאוּמָה, מִדְּבָרוֹ ימְַרוּ ולְֹא בְּחֶפְצוֹ מִשְׁתַּמְּשִׁים הָאֲלֹהִים, לְחֵפֶץ

ָ לִבְרָכָה:  מִן מֻרְכָּב תּאַֹר הָאֱלֹהִים, אִישׁ שֶׁיּקְִרָאוּהוּ הַזּאֹת בַמַּעֲלָה שֶׁהוּא לְמִי והְַדִּין חֲכָמִים", תַּלְמִידֵי לְרַבּוֹת תִּירָא', אֱלֹהֶיךָ "'אֶת־ייְ
  הָאֱלֹהִי". הָ"אֱנוֹשׁ אָמַר: כְּאִלּוּ והְָאֱלֹהוּת, הָאֱנוֹשׁוּת

 
 בְדַבְּרָם הִשִּׂיגוּהָ אֱמֶת, בָּזֶה הַפִּילוֹסוֹפִים חָכְמַת הָיתְָה ואְִלּוּ הַנּבְוּאָה. מִדֶּרֶךְ שֶׁיּבְוֹאֵנוּ לֹא אִם זֶּה, וּבְמַה זֶה אֵיך נדֵַע לֹא ואְֲנחְַנוּ יד( )ה,

 לֹא "אֲניִ לָעָם: הָרִאשׁוֹן סָקְרַאט אוֹמֵר שֶׁהָיהָ כְּמוֹ הָאֱנוֹשִׁית, בַּחָכְמָה יתְִרוֹן לָהֶם שֶׁישֵׁ אֱמֶת אָדָם, בְּניֵ כִּשְׁאָר והְֵם וּבַנּבְוּאָה, בַּנּפְָשׁוֹת
 אֶל שֶּׁנצְִטָרְכוּ לְמַה הִתְנצְַּלוּת לָהֶם ויְשֵׁ הָאֱנוֹשִׁית". בַּחָכְמָה חָכָם אֲניִ אָמְנםָ אֵדָעָהּ; לֹא אוֹמֵר: אֲניִ אֲבָל הָאֱלֹהִית, חָכְמַתְכֶם אֶכְפּרֹ

 שְׁניֵ בֵּין חִלּוּף ואְֵין בָזֶה. והְִתְיחֲַדוּ אַחֲרָיו, תַּכְלִית אֵין תִּקּוּן הַמּוֹפְתִיּוֹת הַחָכְמוֹת תִּקְּנוּ אֶצְלָם הָאֱלֹהִי והְָאוֹר הַנּבְוּאָה לְהֶעְדֵּר הֶקֵּשֵׁיהֶם,
 בְּהַרְבֵּה גַּם הַטֶּבַע, שֶּׁאַחַר בְּמַה מֵהַדֵּעוֹת זֶה אַחַר שֶּׁיּתְִחַלְּפוּ בְּמַה אִישִׁים שְׁניֵ בֵין הַסְכָּמָה שֶׁאֵין וכְִמְעַט הָהֵם, בַּחָכְמוֹת אִישִׁים

 אֶחָד סִיעַת שֶׁהֵם אֲבָל דַּעְתָּם, עֲלֵיהֶם שֶׁעָמְדָה ותְוֹלָדָה לַחֲקִירָה זֶה אֵין הִנּהֵ אַחַת, דַּעַת עַל מַסְכֶּמֶת אַחַת כַת נמְִצָא ואְִם מֵהַטֶּבַע,



 הַחשֶֹׁךְ וּבַעֲלֵי וזְוּלָתָם, אַפְלָטוֹן וסְִיעַת אֲרִיסְטוֹ וסְִיעַת אִפּוֹקרָט וסְִיעַת אַבּוּדָקְלִיס וסְִיעַת פִּיתָגוֹרִיס כְּסִיעַת מִמֶּנּוּ, יקְַבְּלוּ מֵהַמְדַבְּרִים
 הַשְּׂכָלִים… מַפְסִידוֹת דֵּעוֹת בַּהַתְחָלוֹת ולְָהֶם אֲרִיסְטוֹ, מִסִּיעַת והְֵם והְַהוֹלְכִים, והְָאוֹר

 
 בְדָבָר אֶלָּא הָאֱלֹהִי הָעִניְןָ אֶל מַגִּיעַ הָאָדָם אֵין כִּי בַּחֲלוֹמִי, שֶּׁרְאִיתִיו וּבְמַה בְדַעְתִּי שֶּׁעָלָה בְּמַה עֲצָתִי עָזַרְתָּ כְּבָר הַכּוּזָרִי: אָמַר צח( )א,

 הַשֶּׁמֶשׁ ועְוֹבֵד הָאֵשׁ ועְוֹבֵד והְַקּוֹסֵם הַחוֹזֶה אֲפִילוּ מִשְׁתַּדְּלִים, אָדָם בְּניֵ רבֹ הִנּהֵ – לֹא ואְִם הָאֱלֹהִים. שֶׁיּצְַוּםֵ בְּמַעֲשִׂים לוֹמַר: רְצוֹניִ אֱלֹהִי,
 וזְוּלָתָם. והְַמַּשְׁניִם

 
 הַגָּדוֹל לֶהָמוֹן ונְתַָן משֶׁה שֶּׁכָּתַב וּמִמַּה משֶׁה, עִם הָאֱלֹהִים מִדִּבּוּר בַּתּוֹרָה כְּתוּבוֹת כֻלָּם תּוֹרוֹתֵינוּ כָּל וכְֵן כֶּן־הוּא, הֶחָבֵר: אָמַר )צט(

 אוֹתָם מַקְרִיבִים ואְֵיךְ הַקָּרְבָּנוֹת וּתְכוּנתַ מִצְוהָ, וּמִצְוהָ פַּרְשָׁה פַּרְשָׁה לְהוֹרָאַת ולְֹא לְקַבָּלָה בָהּ נצְִטָרְכוּ לֹא בַּמִּדְבָּר, בְקִבּוּצָם הַהוּא
 מֵהֶם יחְֶסַר שֶׁלֹּא הָאֱלֹהִים מֵאֵת בְּבֵאוּר כֻּלָּם חֲלוּקוֹת, מִמְּלָאכוֹת ונְתְִחֵיהֶם בְּדָמָם עוֹשִׂים ואְֵיךְ נשְִׁחָטִים ואְֵיךְ צַד וּלְאֵיזֶה מָקוֹם וּבְאֵיזֶה

 מִכְשׁוֹל יאֱֶרַע אִם אֲשֶׁר לְדַקּוּתָם, הַמַּחֲשָׁבָה תַשִּׂיגֵם לֹא דַּקִּים מִיחָסִים מִתְחַבְּרוֹת הֵם אֲשֶׁר הַטִּבְעִיּוֹת, הַהֲויָוֹת כְּמוֹ הַכּלֹ, ויְפִָּסֵד קָטָן דָּבָר
 נעְֶדָּר. אוֹ מֻפְסָד אֶלָּא מָשָׁל דֶרֶךְ הַהוּא הָאֵבֶר אוֹ הַהוּא הַחַי אוֹ הַהוּא בַּצֶּמַח הָיהָ ולְֹא הַהִיא הַהֲויָהָ נפְִסֶדֶת הָיתְָה הָהֵם בַּיחְָסִים מְעַט

 יקְַרִיב וּמִי ישְִׂרוֹף וּמִי יאֹכַל וּמִי לִשְׂרֵפָה שֶּׁיּשֵׁ וּמַה לַאֲכִילָה שֶּׁיּשֵׁ וּמַה אֵבֶר, בְאֵבֶר יּעֵָשֶׂה וּמַה הַנּקְִרֶבֶת, הַבְּהֵמָה תְּנתַֻּח אֵיךְ נזְִכַּר וכְֵן
 מַלְבּוּשׁ שֶׁכֵּן וכְָל וּמַלְבּוּשֵׁיהֶם, תַּכְשִׁיטֵיהֶם עַד – פְּגָם בָהֶם יהְִיהֶ שֶׁלֹּא הַמַּקְרִיבִים, תְכוּנתַ תִּהְיהֶ ואְֵיךְ יעַַבְרוּם, לֹא בָהֶם מִצְוהָ מִכִּתּוֹת,

 והְַטָּהֳרָה הַקְּדֻשָּׁה מִן בָזֶּה שֶּׁנּתְִלָה וּמַה והְַתּוֹרָה, והְָאָרוֹן הַשְּׁכִינהָ מְקוֹם הָאֱלֹהִי, הָעִניְןָ מְקוֹם אֶל לָבאֹ רְשׁוּת לוֹ נתִַּן אֲשֶׁר גָּדוֹל כּהֵֹן
 מִדִּבְרֵי והְַכּלֹ רַבּוֹתֵינוּ, שֶּׁהֶעְתִּיקוּ וּמַה הַתּוֹרָה קְרִיאַת עַל בּוֹ סוֹמְכִים אַךְ סִפּוּרוֹ שֶׁיּאֱֶרַךְ דָּבָר והְַתְּפִלּוֹת, והְַקְּדֻשּׁוֹת הַטְּהָרוֹת וּמַדְרֵגוֹת

 הַמִּשְׁכָּן, וחֲַצַר והְָאָרוֹן, והְַמְּנוֹרָה, והְַשֻּׁלְחָן, והְָאהֶֹל, הַמִּשְׁכָּן, סִיניָ: בְהַר לְמשֶׁה הָרְאֲתָה כֻּלָּהּ הַמִּשְׁכָּן תְּכוּנתַ וכְֵן משֶׁה. עִם אֱלֹהִים
 לְדָודִ הָרְאָה שְׁלֹמהֹ, בָּנהָ אֲשֶׁר הָגָּדוֹל, הַבַּיתִ וכְֵן לוֹ, הֻתְווּ כַּאֲשֶׁר גַּשְׁמִיּוֹת אוֹתָם וצְִיּרֵ רוּחֲניִּוֹת לוֹ הָרְאוּ מַלְאֲכוֹתָיו וכְָל וּמִכְסָיו, ועְַמּוּדָיו,

 ולְֹא הַקָּשָׁה ולְֹא סְבָרָא הָאֵל בַּעֲבוֹדַת ואְֵין וּתְכוּנתָוֹ. צוּרָתוֹ יחְֶזְקֵאל לַנּבִָיא הָרְאָה בּוֹ, יעַֻדְנוּ אֲשֶׁר הַקָּדוֹש הָעוֹלָמִי והְַבַּיתִ רוּחֲניִּוֹת, צוּרָתוֹ
 ישְִׂרָאֵל. בְניֵ שֶּׁהִגִּיעוּ מַה לְכֵפֶל ושְִׂכְלָם חָכְמָתָם בְּרבֹ מַגִּיעִים הַפִּילוֹסוֹפִים הָיוּ כֵן,– הָיהָ ואְִלּוּ הִתְחַכְּמוּת,

 
R. JB Soloveitchik, And From There You Shall Seek p. 134-135 
The confrontation between God and man, between the Creator and the creature, never ends; the discourse 
with God is constantly being renewed… the God who revealed Himself to Moses from within the burning bush 
and told him the secret of “I am that I am” has not disappeared; the bush is still burning, and God’s voice from 
within it resounds in space relaying the divine mission to all who fight to sanctify God’s name. 
 



 
 
[Note Emergence of Ethical Man, p. 149-151, where R. Soloveitchik disagrees with R. Yehudah Halevi and 
Ramban regarding any innate metaphysical properties of the land of Israel] 
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